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MEMORIEVANTOELICHTING EXPOSE DES MOTIFS

I. ALGEMEENHEDEN I. GENERALITES

Het hierbij voorgelegde ontwerp van ordonnantie
legt de basis voor een preventie- en beheerbeleid
inzake afval voor het Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest.

Het beoogt in de eerste plaats de toestand te
verhelpen waarbij de Europese richtlijnen inzake
leefmilieu overtreden worden.

Bovendien is dit ontwerp van ordonnantie niet
toereikend op zich. Het moet immers gezien worden
in het kader van andere, nog op te stellen verordenen-
de teksten.

Le projet d'ordonnance quLvous est presente, jette
les bases d'une politique de prevention et de gestion
des dechets pour la Region de Bruxelles-Capitale.

II vise en premier lieu a supprimer une situation
d'infraction grave par rapport aux directives euro-
peennes en matiere d'environnement.

D'autre part, le present projet d'ordonnance a des
ambitions limitees . II doit se concevoir en relation
avec d'autres textes reglementaires qui restent a
elaborer.
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1. Omzetting van de Europese richtlijnen

Ons land heeft een aanzienlijke achterstand wat het
omzetten en toepassen van de Europese richtlijnen
inzake afval betreft. Wegens deze achterstand werd
Belgie reeds tweemaal veroordeeld door het Euro-
pees Hof van Justitie; tweemaal naar aanleiding van
richtlijn 75/442 van 15 juli 1975 betreffende afvalstof-
fen en eenmaal naar aanleiding van richtlijn 78/319
van 20 maart 1978 betreffende giftig en gevaarlijk
afval.

Hieraan kan worden toegevoegd dat,. op 13 juni
1990, Belgie opnieuw veroordeeld werd omdat ver-
zuimd werd driejaarlijkse rapporten op te stellen over
de situatie in het Brusselse Gewest inzake afvalstof-
fen, gevaarlijk afval, afvalolie en PCB-PCT.

Het is dus hoog tijd dat ons Gewest over de nodige
instrumentne beschikt opdat het zijn verplichtingen
inzake afvalstoffen kan nakomen. Het hierbij voorge-
legde ontwerp van raam-ordonnantie vormt een eer-
ste instrument. Het past bovendien volledig in de
uitvoering van de verbintenissen die door de Brus-
selse Executieve in oktober 1989 werden aangegaan.

1. Transposition des directives europeennes

Le retard pris par notre pays dans la transposition
et 1'application des directives europeennes en matiere
de dechets est considerable. Ce retard a deja. valu a la
Belgique d'etre condamnee par la Cour europeenne
de Justice deux fois quant a la directive 75/442 du
15 juillet 1975 relative aux dechets et une fois quant a
la directive 78/319 du 20 mars 1978 relative aux
dechets toxiques et dangereux.

On peut ajouter que, le 13 juin 1990, la Belgique a a
nouveau ete condamnee pour absence de rapports
triennaux sur la situation, en Region bruxelloise, en
matiere de dechets, de dechets dangereux, d'huiles
usagees et de PCB-PCT.

II est done urgent que notre Region dispose des
instruments necessaires a 1'execution de ses obliga-
tions en matiere de dechets. Le projet d'ordonnance-
cadre qui vous est propose constitue le premier de ces
instruments. II se situe aussi en droite ligne par
rapport a 1'execution des engagements pris par PExe-
cutif bruxellois en octobre 1989.

2. Raam-ordonnantie met beperkte draagwijdte 2. Ordonnance-cadre a portee limitee

Onderhavig ontwerp van ordonnantie omvat de
basisbepalingen die de uitvoering verzekeren van
richtlijn 75/442 van 15 juli 1975 betreffende afvalstof-
fen, alsook gedeeltelijk van richtlijn 78/319 van
20 maart 1978 betreffende giftig en gevaarlijk afval.
Het houdt eveneens rekening met de wijzigingen van
richtlijnen die aan de gang zijn op niveau van de
Europese Gemeenschap.

De Europese voorschriften betreffende het principe
van « de vervuiler betaalt », zullen worden toegepast
ingevolge de goedkeuring van een specifieke ordon-
nantie over de taksen en belastingen inzake leefmilieu
in het Brusselse Gewest.

Wat het vergunningsstelsel voor afval betreft,
wordt in dit ontwerp van ordonnantie enkel het
principe vastgesteld, vermits ervan uitgegaan wordt
dat een specifieke ordonnantie betreffende alle « mi-
lieuvergunningen » (met inbegrip van de milieu-effec-
trapportering) later zai worden goedgekeurd.

Overigens dient er te worden opgemerkt dat de
meeste nationale bepalingen, die momenteel van
kracht zijn op het gebied- van afval en die reeds een
deei van het toepassingsgebied van de bovenvermelde
richtlijnen dekken, van kracht zullen blijven tot de
dag waarop de bepalingen van deze ordonnantie en
haar uitvoerixigsbesluiten zullen van toepassing zijn
op deze materies (zie artikelen 30 en 32).

Le present projet d'ordonnance a pour contenu les
dispositions fondamentales d'execution de la directive
75/442 du 15 juillet 1975 relative aux dechets ainsi
qu'en partie de la directive 78/319 du 20 mars 1978
relative aux dechets toxiques et dangereux. II tient
compte aussi des modifications des directives qui sont
en cours au niveau de la Communaute europeenne.

L'application des regles europeennes relatives au
principe du pollueur-payeur est toutefois renvoyee a
1'adoption d'une ordonnance specifique sur les taxes
et redevances en matiere d'environnement en Region
bruxelloise.

Quant au regime des autorisations en matiere de
dechets, seui le principe en est fixe par le present
projet d'ordonnance. II est envisage que des ordon-
nances specifiques soient adoptees; 1'une relative au
permis d'environnement, 1'autre relative aux evalua-
tions des incidences sur 1'environnement, une der-
niere enfin, .reglant 1'octroi de permis d'urbanisrhe.

Par ailleurs, il faut noter que la plupart des disposi-
tions nationales actuellement en vigueur en matiere
de dechets et qui couvrent deja une partie du champ
d'application des directives precitees, resteront en
vigueur jusqu'au jour ou les dispositions de la pre-
sente ordonnance et de ses arretes d'execution seront
rendues applicables a ces matieres (dr. articles 30 et
32).
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3. Hoeveelheid afval

De toename van de hoeveelheid afval die in net
Brusselse Gewest geproduceerd wordt, vormt de
voornaamste uitdaging waarop het hierbij voorge-
legde ontwerp van ordonnantie een antwoord wil
bieden.

Op het stuk van huishoudelijk afval werd de
hoeveelheid in 1985 op 395.000 ton geraamd voor een
gemiddelde bevolking van 978.366 inwoners.

In 1988 werd er voor een gemiddelde bevolking van
977.206 inwoners bijna 450.000 ton huishoudelijk
afval opgehaald, hetgeen een verhoging met 14 %
betekent. Hierbij moet nog, naar schatting, 45.000
ton grof huisvuil gevoegd worden.

Wat de industriele afvalstoffen betreft, zou het
Brusselse Gewest, volgens een studie uit 1984,
444.000 ton produceren waarvan 374.000 ton afval
kan worden gelijkgesteld met huishoudelijk afval
(volgens de aard of de verwerkingsmethode) en
70.000 ton specifieke afvalstoffen.

Hieraan kan men nog ongeveer 140.000 ton slakken
en vliegas toevoegen die afkomstig zijn van de ver-
branding van huishoudelijk afval.

De toename van de hoeveelheid, vaak gevaarlijk,
afval maakt het noodzakelijk dat er zo vlug mogelijk
een beleid wordt bepaald waardoor de afvalproduktie
voorkomen en beheerd wordt en dat er technische
opties worden genomen door middel van uitvoerings-
besluiten, zodra deze ordonnantie wordt goedgekeurd
door de Brusselse Hoofdstedelijke Raad.

3. Quantite de dechets

L'accroissement du tonnage des dechets produits en
Region bruxelloise constitue Ie principal defi sur Ie
terrain que vise a rencontrer Ie projet d'ordonnance
qui vous est presente.

En matiere de dechets menagers, on a e value a
395.000 tonnes les quantites produites en 1985 pour
une population moyenne de 978.366 habitants.

En 1988, pour une population moyenne de 977.206
habitants, pres de 450.000 tonnes de dechets mena-
gers ont ete comptabilisees; ce qui represente un
accroissement de 14 %, a quoi il faut ajouter une
estimation de 45.000 tonnes d'encombrants menagers.

En matiere de dechets industriels, suivant une
etude faite en 1984, la Region bruxelloise produirait
444.000 tonnes, dont 374.000 tonnes de dechets
assimilables aux dechets menagers (par nature ou par
mode de traitement) et 70.000 tonnes de dechets
specifiques.

A ce bilan, on peut encore ajouter environ 140.000
tonnes de scories et de cendres volantes provenant de
1'incineration de dechets menagers.

L'accroissement des quantites de tous ces dechets et
leur nature souvent dangereuse imposent a court'
terme que soit definie une politique visant a prevenir
leur apparition et a les gerer, et que des options
techniques soient prises par Ie biais des arretes
d'execution, aussit6t cette ordonhance adoptee par Ie
Conseil de la Region de Bruxelles-Capitale.

n. DOELSTELLINGEN VAN HET ONTWERP
VAN ORDONNANTIE

II. OBJECTIFS
DU PROJET D'ORDONNANCE

Binnen het wettelijke kader, bepaald door arti-
kel 6, § 1, II, van de bijzindere wet tot hervorming
der instellingen van 8 augustus 1980, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 8 augustus 1988, beoogt dit ont-
werp van ordonnantie :
- het leefmilieu te beschermen;
- voor alles afvalvorming te voorkomen, indien mo-

gelijk het hergebruik van afvalstoffen te verzeke-
ren, en wat het resterende saldo betreft, de defini-
tieve verwijdering ervan te waarborgen;

- de hinder tijdens de verschillende stadia van het
afvalverwijderingsproces te beperken.

In deze optiek wordt het ontwerp van ordonnantie
als volgt gestructureerd :

Dans Ie cadre reglementaire defini par 1'article 6,
§ V, 11, de la lot speciale de reformes institutionnelles
du 8 aout 1980, mbdifiee par la loi speciale du 8 aout
1988, Ie present projet d'ordonnance vise a :

- proteger 1'environnement;
- prevenir avant tout 1'apparition de dechets, si

possible assurer leur reutilisation et, quant au solde
restant, garantir une elimination definitive;

- limiter les nuisances au cours des differentes etapes
du processus d'elimination des dechets.

Dans cette perspective, Ie projet d'ordonnance est
structure comme suit :
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Hoofdstuk I :
Algemene bepalingen (Definities - Toepassingsge-
bied).
Hoofdstuk II :
Preventie -van afvalvorming. Herwaardering van
afvalstoffen.
Hoofdstuk III :
Planning inzake het voorkomen en verwijderen van
afvalstoffen.
Hoofdstuk IV :
Bestrijding van sluikstorten.
Hoofdstuk V :
Voorkomen en beperken van hinder tijdens de
afvalverwij dering.
Afdeling I : Beginsel
Afdeling II : Algemene bepalingen
Afdeling III : Bijzondere bepalingen inzake niet-
huishoudelijk afval.
Afdeling IV : Noodmaatregelen
Hoofdstuk VI :
Aanvullende bepalingen.
Hoofdstuk VII :
Toezicht en sancties.
Hoofdstuk VIII :
Opheffings- en overgangsbepalingen.

Chapitre I" :
Generalites (Definitions - Champ d'application).

Chapitre II :
Prevention de 1'apparition de dechets. Revalorisa-
tion des dechets.
Chapitre III :
Planification de la prevention et de la gestion des
dechets.
Chapitre IV :
Lutte contre les depots sauvages.
Chapitre V :
Prevention et limitation des nuisances lors de
Felimination des dechets.
Section I : Principe,
Section II : Dispositions generales.
Section III : Dispositions particulieres relatives aux
dechets non menagers.
Section IV : Mesures d'urgence.
Chapitre VI :
Dispositions complementaires.
Chapitre VII :
Surveillance et sanctions.
Chapitre VIII :
Dispositions abrogatoires et transitoires.

III. TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN III. COMMENTAIRE DES ARTICLES

HOOFDSTUK I
Algemene bepalingen

Artikel 1

De bewoordingen van dit artikel worden voorges-
chreven door artikel 8, alinea 2, van de bijzondere
wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de Brus-
selse Instellingen. ,

CHAPITRE I"
Generalites

Article 1"

L'enonce de cet article est prescrit par 1'article 8,
alinea 2, de la loi speciale du 12 janvier 1989 relative
aux Institutions bruxelloises.

Artikel 2

Hierna volgt, met een zorg voor duidelijkheid,
beknoptheid en soepelheid de definitie van enkele
basisbegrippen en categorieen uit de ordonnantie.

1. Afval

Het juridische begrip « afval » is niet makkelijk te
omschrijven. Er wordt hier geopteerd voor een wette-
lijke bepaling naar het voorbeeld van artikel 1, a, van
de richtlijn 75/442 zoals gewijzigd bij de ontwerpricht-.
lijn waarmee de Raad van 7 juni 1990 principieel
akkoord ging.

Article 2

Certaines notions et categories de base de 1'ordon-
nance sont ici definies, avec un souci de clarte, de
concision et de souplesse.

1. Dechets

Le concept juridique de dechet n'est pas simple. On
opte ici pour une definition legale directement inspi-
ree par 1'article I", a, de la directive 75/442 tel que
modifie par la proposition de directive sur laquelle le
Conseil du 7 juin 1990 a marque son accord de
principe.
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Dit ontwerp van ordonnantie voorziet eveneens, door
middel van op basis van artikel 18 genomen besluiten,
in de opname van eventuele wijzigingen op Europees
niveau van de bijiage waarnaar de defmitie verwijst,
alsook van de lijst van de afvalstoffen als onderdeel
van de bijiage.

3. Bijzondere afvalstoffen

Bijvoorbeeld : afvalolie, afvalstoffen afkomstig van
slachthuizen, afvalstoffen afkomstig van ziekenhui-
zen, baggerspecie, inerte afvalstoffen, bijzondere
huishoudelijke afvalstoffen, krengen, landbouwafval-
stoffen, slibs afkomstig van rioolreiniging - septische
putten en vetvangers - rioorwaterzuiveringsinstalla-
ties, voertuigwrakken en rubberbanden.

2. en 5. Giftig afval en huishoudelijk afval

In dit ontwerp van ordonnantie wordt een opeen-
stapeling van juridische categorieen van afvalstoffen
vermeden.

Overeenkomstig het bestaand Europees recht, wor-
den er, in hoofdzak, slechts twee bijzondere catego-
rieen van afvalstoffen in aanmerking genomen : ge-
vaarlijk afval en huishoudelijk afval.

Gevaarlijk afval wordt gedefinieerd overeenkom-
stig artikel 1,3, van de laatste ontwerprichtlijn betref-
fende gevaarlijk afval. Dit ontwerp van ordonnantie
voorziet in de opname van eventuele wijzigingen van
de bijiagen waarnaar de definitie verwijst, door
middel van op basis van artikel 18 genomen besluiten.

Huishoudelijk afval kan worden gereglementeerd
samen met andere afvalstoffen die de Executieve
hiermee zai gelijkstellen, bijvoorbeeld, de voorwer-
pen die men gewoonlijk «grof huisvuil » noemt,
kantoorafval alsook kantine- en restaurantafval.

6., 7. en 8. Verwijdering - Verzamelen of ophalen -
Vervoer

Het begrip verwijdering dat ook de twee volgende
(ophaling en vervoer) inhoudt, omvat een heel proces
waarvan het aantal stadia en tussenkomende partijen
veranderlijk is. Het bevat alle categorieen van ver-
richtingen bedoeld in bijiage II, A en B, van de
ontwerprichtlijn van de Raad dat de richtlijn 75/442
betreffende afvalstoffen wijzigt.

Het begrip ophaling wordt eveneens overgenomen
uit bovenvermelde ontwerprichtlijn. Het gebeurt
vaak dat de opgehaalde afvalstoffen, vooral wanneer
ze gevaarlijk zijn, niet onmiddellijk verwerkt worden;

Le present projet d'ordonnance prevoit aussi 1'inte-
gration, par le biais d'arretes pris sur la base de
1'article 18, de changements eventuels au niveau de
1'annexe a laquelle la definition fait reference, ainsi
que de la liste des dechets appartenant aux categories
de 1'annexe.

3. Dechets particuliers

Par dechets particuliers, sont par exemple vises les
huiles usagees, les dechets d'abattoirs, les dechets
d'hopitaux, les boues de dragage, les dechets inertes,
les dechets menagers particuliers, les cadavres d'ani-
maux, les dechets agricoles, les boues provenant des
fosses septiques, des decanteurs, des installations
d'epuration d'eau d'egout, ou encore les epaves de
voitures et les pneus.

2. et 5. Dechets dangereux, dechets menagers

Le present projet d'ordonnance evite de multiplier
les categories juridiques de dechets.

Conformement au droit europeen existant, il ne
retient, a titre principal, que deux categories particu-
lieres de dechets : les dechets dangereux et les dechets
menagers.

Les dechets dangereux sont definis conformement a
1'article 1°, 3, de la derniere proposition de directive
relative aux dechets dangereux. Le present projet
d'ordonnance prevoit 1'integration de changements
eventuels des annexes auxquelles la definition fait
reference, par le biais d'arretes pris sur base de
1'article 18.

Les dechets menagers pourront etre reglementes
avec. d'autres dechets que 1'Executif y assimilera, par
exemple les objets communement appeles « encom-
brants menagers », les dechets de bureaux ainsi que
les dechets de cantines et de restaurants.

6., 7. et 8. Elimination - Collecte ou enlevement -
Transport

Le concept d'elimination, qui englobe les deux
suivants (collecte et transport), recouvre tout un
processus dont le nombre d'etapes et d'operateurs
distincts est variable. II comporte ici toutes les catego-
ries d'operations visees a 1'annexe II, A et B, de la
proposition de directive du Conseil modifiant la
directive 75/442 relative aux dechets.

Le concept de collecte reprend aussi celui inclus
dans la proposition de directive prementionnee. II est
frequent que les dechets collectes, surtout lorsqu'ils
sont dangereux, ne soient pas immediatement traites;
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bijgevolg dienen, met het oog op de nodige vergun-
.ningen en bevoegdverklaringen, de ophaling in be-
perkte zin en de verschillende verrichtingen die nor-
maliter door eenzelfde ophaalbedrijf worden uitge-
voerd, in hun totaliteit begrepen te worden.

Op dezelfde wijze dient het vervoer van afvalstof-
fen alsook alle verrichtingen die hiermee verbonden
zijn als een geheel beschouwd te worden.

aussi, convient-il d'apprehender, dans leur globalite,
la collecte sensu stricto et les differentes operations
normalement effectuees par un meme collecteur, en
vue des autorisations et des habilitations necessaires.

Pareillement, Ie transport des dechets ainsi que
toutes les operations y liees doit etre considere dans sa
globalite.

Artikel 3 Article 3

Het toepassingsgebied van deze ordonnantie omvat
alle afvalstoffen, met uitzondering van :
- radioactief afval waarvan de regleroentering een

nationale bevoegdheid gebleven is;
- het afvalwater dat in de rioleringen en in wateren

geloosd wordt en de emissies in de lucht, die onder
gewestelijke bevoegdheid vallen, maar door andere
bepalingen worden geregeld;

- van het ophalen en het verwerken van huisvuil en
huishoudelijk afval die behoren tot de bevoegdheid
van het Gewestelijk Agentschap voor netheid,
behalve wat de aspecten betreft die deel uitmaken
van de planning inzake het voorkomen en het
beheer van afval.

Le champ d'application de 1'ordonnance s'etend a
tous les dechets, a 1'exception cependant:
- des dechets radioactifs dont la reglementation est

restee de competence nationale;
- des effluents rejetes dans les egouts et les milieux

aquatiques et des emissions dans 1'atmosphere, qui
sont de competence regionale, mais reglementes
par d'autres dispositions;

- 1'enlevement et le traitement des immondices et des
dechets menagers relevant des competences de
1'Agence Regionale « Bruxelles Propret6 » telles
que fixees dans 1'ordonnance du 6 juillet 1990, sauf
quant aux aspects qui relevent de la planification de
la prevention et de la gestion des dechets.

HOOFDSTUK 11
Preventie van afvalvorming

Herwaardering van afvalstoffen

CHAPITRE II
Prevention de 1'apparition de dechets

Revalorisation des dechets

Artikel 4 Article 4

De richtlijnen 75/442 betreffende afvalstoffen en
78/319 betreffende giftig en gevaarlijk afval bepalen
dat de Lid-Staten maatregelen moeten nemen ter
bevordering van het voorkomen van afvalvorming, de
recycling, de verwerling en eike vorm van toepassing
van afvalstoffen. De herziening van bovenvermelde
richtlijnen, die momenteel op Europees niveau aan de
gang is, strekt ertoe deze voorschriften kracht bij te
zetten en te verduidelijken en geeft de voorrang aan
het voorkomen van afvalvorming ten opzichte van
recycling, en aan de herwaardering van afvalstoffen
ten opzichte van hun definitieve verwijdering.

Artikel 4 moet gezien worden in het licht van deze
optiek en verleent grotendeels machtiging aan de
Executieve, in naleving van de Communautaire wet-
geving inzake het vrije verkeer van goederen en de
nationale wetgeving inzake de reglementering van
produkten.

Les directives 75/442 relative aux dechets et 78/319
relative aux dechets toxiques et dangereux prescrivent
aux Etats membres de promouvoir la prevention de
1'apparition de dechets, leur recyclage, leur transfor-
mation et toute forme de reutilisation des dechets. La
revision, en cours au niveau europeen, des directives
precitees, tend a renforcer et preciser ces prescrits,
faisant de la prevention une priorite par rapport au
recyclage et de la revalorisation des dechets une
priorite par rapport a 1'elimination definitive.

C'est dans cette optique que se situe 1'article 4, qui
habilite largement 1'Executif, dans le respect des
regles communautaires en matiere de libre circulation
des biens et des regles nationales en matiere de
reglementation des produits.
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B.evordering van milieuvriendelijke technologie en
produkten zai niet alleen verzekerd worden door
maatregelen van reglementaire aard, zoals vermeld in
artikel 4, § 2, maar bijvoorbeeld ook door het opstel-
len van « codes, van milieuvriendelijk gedrag », door
economische stimulansen,...

De tweede paragraaf van dit artikel preciseert de
concrete maatregelen van reglementaire aard die door
de Executieve kunnen worden genomen inzake pro-
dukten en nun verpakking : verbod, of vergunning
onder bepaalde voorwaarden, met name inzake kwa-
liteit en etikettering. Hij is rechtstreeks ontleend aan
de inhoud van artikel 8, § 20, van het dekreet van de
Vlaamse Raad van 2 juli 1981 betreffende het beheer
van afvalstoffen, alsook aan artikel 7, § 1, 2°, en aan
artikel 8, van het decreet van de Waalse Raad van
5 juli 1985 betreffende afvalstoffen.

La promotion des technologies et produits propres
sera assuree par des mesures qui ne seront pas
seulement de nature reglementaire, telles qu'en
enonce 1'article 4, § 2, mais pourront consister, par
exemple, en 1'elaboration de codes de bonne prati-
que, en incitants economiques...

Le deuxieme paragraphe de cet article precise les
mesures concretes de nature reglementaire que peut
prendre 1'Executif, au niveau des produits et de leurs
emballages : interdiction, ou autorisation a certaines
conditions, notamment de qualite et d'etiquetage. II
s'inspire directement du contenu de 1'article 8, § 2, du
decret du Conseil flamand du 2 juillet 1981 concer-
nant la gestion des dechets, ainsi que de 1'article 7,
§ I", 2°, et de 1'article 8, du decret du Conseil regional
wallon du 5 juillet 1985 relatif aux dechets.

HOOFDSTUK III
Planning inzake het voorkomen
en het beheer van afvalstoffen

Artikel 5

Ingevolge de richtlijnen 75/442 (art. 5 en 6) en 78/
319 (art. 6), bepaalt dit artikel d.at planning vereist is.

In het planningsproces krijgt het BIM de belang-
rijkste rol toevertrouwd; het staat echter vast dat het
Gewestelijk Agentschap voor Netheid betrokken
wordt bij dit plannings-proces.

De term betrokken heeft dezelfde betekenis als het
begrip « betrokken » zoals vermeld in artikel 6, § 4,
van de bijzondere wet tot hervorming der instellingeh
van augustus 1980.

CHAPITRE III
Planification de la prevention

et de la gestion des dechets

Article 5

Cet article etablit une exigence de planification en
execution des directives 75/442 (art. 5 et 6) et 78/319
(art. 6).

Le processus de planification est confie a 1'IBGE. II
est toutefois entendu que 1'Agence regionale pour la
Proprete est associee a 1'elaboration du projet de plan
et du plan.

Par association, on entend ici, par analogic la
notion d'association qui figure dans 1'article 6, § 4, de
la loi speciale de reformes institutionnelles du 8 aout
1980.

Artikel 6 Article 6

Voor de uitvoering van het plan is een voldoende
lange periode. nodig (hier vastgesteld op 5 jaar),
tijdens deweike de aangenomen beslissingen en richt-
lijnen slechts opnieuw ter discussie kunnen worden
gesteld wegens uitzonderlijke omstandigheden, en dit
volgens een wijzigingsprocedure die onderworpen is
aan dezelfde regels als voorzien voor de uitwerking
van dit plan.

L'execution du plan necessite une periode de temps
suffisamment longue (ici fixee a cinq ans), au cours de
laquelle les orientations et decisions adoptees ne
peuvent etre remises en question qu'en raison de
circonstances exceptionnelles, et ce suivant une pro-
cedure de modification soumise aux memes regles que
celles prevues pour 1'elaboration du plan.

Artikel 7 Article 7

Bij het vastleggen van het plan wordt er rekening
gehouden met de voorschriften van de richtlijnen
75/442 (art. 6) en 78/319 (art. 12).

Le contenu du plan est determine en tenant compte
des prescriptions des directives 75/442 (art. 6) et
78/319 (art. 11).
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HOOFDSTUK IV
Bestrijding van sluikstorten

Artikel 8

Deze bepaling van algemeen belang maakt het
mogelijk om eike vorm van onwettig achterlaten van
afval te bestrijden, ongeacht de aard van het afval of
de persoon die het achtergelaten heeft. Het gaat
bijvoorbeeld om sluikstorten of onwettig storten op
erkende terreinen.

Indien het afval zich bevindt op een plaats die een
private woonplaats is, in de zin van artikel 10 van de
Grondwet - dit wil zeggen ingeval van effectieve
bewoning (Cass. 6 mei 1942, Pas., I, 116) -, kunnen
enkel de officieren van de gerechtelijke politic, aan-
gewezen door het wetboek van strafvordering, er
binnengaan volgens de door het wetboek voorziene
regels.

CHAPITRE IV
Lutte centre les dep6ts sauvages

Article 8

Cette disposition de portee generale permet de
lutter contre tout delaissement irregulier de dechets,
quels que soient la nature de ceux-ci ou 1'auteur de
1'abandon. II s'agit par exemple de dep6ts sauvages ou
de deversements irreguliers dans des sites autorites.

Toutefois, si les dechets se trouvent en un endroit
qui constitue un domicile prive, au sens de 1'article 10,
de la Constitution - c'est-a-dire la ou il y a habitation
de fait (Cass. 6 mai 1942, Pas., I, 116) -, seuls les
officiers de police judiciaire designes par Ie Code
d'instruction criminelle pourront y penetrer, dans les
formes prevues par ce Code.

Artikel 9 Article 9

Op basis van de voorgenoemde bevoegdheid van
het Gewest inzake afvalbeleid, wijst dit artikel het
Gewestelijk Agentschap voor Netheid aan om de
toestand van onwettig achterlaten van alle soorten
afval op een openbare of prive-plaats te verhelpen.
Zodoende worden de bevoegdheden van het Gewes-
telijk Agentschap voor Netheid, in principe beperkt
tot vuilnis, uitzonderlijk uitgebreid, met de bedoeling
een bestaande toestand te bevestigen en er de noodza-
kelijke juridische basis aan te geven.

Er dient opgemerkt te worden dat, door zijn
toepassingegebied te beperken tot afvalstoffen, dit
artikel de wet van 30 december 1975 betreffende
goederen die buiten prive-eigendommen gevonden of
op de openbare weg worden geplaatst ingevolge
vonnissen tot uitzetting, niet wijzigt.

Sur base de la competence prerappelee de la
Region en matiere de politique des dechets, cet article
designe 1'Agence regionale pour la proprete pour
proceder a 1'enlevement des depots sauvages en tout
lieu public ou prive. De la sorte, les competences de
1'Agence regionale pour la proprete, en principe
limitees aux immondices, sont exceptionnellement
elargies dans un souci de conforter une situation
existante et de lui apporter la base juridique neces-
saire.

II est a remarquer que, par son champ d'application
limite aux dechets, cet article ne modifie pas la loi du
30 decembre 1975 concernant les biens trouves en
dehors des proprietes privees ou mis sur la voie
publique en execution de jugements d'expulsion.

HOOFDSTUK V
Voorkomen en beperken van hinder

tijdens de afvalverwijdering

CHAPITRE V
Prevention et limitation des nuisances

lors de 1'elunmation des dechets

Afdeling I
Beginsel

Artikel 10

Het algemene beginsel van dit artikel is, wegens
zijn doelstelling, van openbare orde. Het heeft be-
trekking op alle producenten en bezitters, in weike
hoedanigheid ook.

Section P"
Principe

Article 10

Le principe general contenu dans cet article est, de
par 1'objectif qu'il poursuit, d'ordre public. II
concerne tout producteur et tout detenteur a quelque
titre que ce soit.
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Dit beginsel laat, in algemeen opzicht, toe de
overtreder(s) van bepalingen van de ordonnantie of
haar uitvoeringsbesluiten te identificeren.

Uit dit beginsel wordt op burgerlijk vlak de buiten-
contractuele verantwoordelijkheid van de aldus aan-
gewezen persoon of personen afgeleid.

Inzake afvalstoffen die onder de toepassing vallen
van de wet van 22 juli 1974 op.giftig afval, wordt
echter voorzien in de foutloze verantwoordelijkheid
van de producent (zie artikel 31 hieronder).

Ce principe permet, sur un plan general, d'identi-
fier Ie ou les auteurs d'une ou plusieurs infractions aux
dispositions de 1'ordonnance ou de ses arretes d'exe-
cution.

De ce principe, se deduit, sur Ie plan civil, la
responsabilite aquilienne de la ou des personnes ainsi
designees.

En ce qui concerne les dechets regis par la loi du
22 juillet 1974 sur les dechets toxiques, Ie regime de
responsabilite sans faute du producteur est d'applica-
tion.

Afdeling II
Algemene bepalingen

Artikel 11

Dit artikel preciseert de doelstellingen die de Exe-
cutieve moet nastreven bij de uitoefening van de
volgende artikelen, voor wat de exploitatievoorwaar-
den betreft van bedrijven voor afvalverwijdering.

Section II
Dispositions generates

Article 11

Cet article -precise les objectifs que doit poursuivre
1'Executif dans la mise en ceuvre des articles suivants
relatifs aux differentes habilitations requises en vue
d'eliminer des dechets.

Artikel 12 .. Article 12

Wat de bescherming van het leefmilieu betreft,
neemt dit artikel het principe over, dat reeds werd
bedoeld in artikel 1 van het ARAB; bovendien wordt
eveneens de vergunningsplicht voor de bedrijven die
afvalstoffen verwijderen, zoals opgelegd door de
Europese richtlijnen 75.442 (art. 8) en 78/319 (art. 9),
overgenomen.

De vergunning, vereist door het ARAB, blijft
natuuriijk noodzakelijk inzake de arbeidsbescher-
ming, waarvoor de nationale overheid bevoegd blijft.

En matiere de protection de 1'environnement, cet
article reprend Ie principe qu'enoncait deja Particle 1°
du RGPT; par ailleurs, il transpose egalement 1'obli-
gation de soumettre a autorisation les etablissements
d'elimination, obligation contenue dans les directives
europeennes 75/442 (art. 8) et 78/319 (art. 9).

L'autorisation qu'exige Ie RGPT reste bien entendu
necessaire en matiere de protection des travailleurs,
restee de competence nationale.

Artikel 13 Article 13

De eerste paragraaf van dit artikel stelt de Execu-
tieve in staat om, volgens het type van activiteit en de
aard van de afvalstoffen, de geschikte maatregelen
voor de uitoefening van deze activiteiten te verduide-
lijken, overeenkomstig de Europese richtlijnen.

Punt 1° neemt de richtlijnen 75/442 (art. 5) en 78/
319 (art. 9) over.

Punt 2° neemt de richtlijnen 75/442 (art. 2 en 4) en
78/319 (art. 5) over.

Punt 3° neemt de richtlijnen 75/442 (art. 4 en 6) en
78/319 (art. 5 en 9) over.

Punt 4° neemt de richtlijnen 75/442 (art. 7 tot 10) en
78/319 (art. 7 tot 10) over.

Le premier alinea de cet article permet a 1'Executif
de preciser, en fonction des types d'activites et des
genres de dechets, les mesures reglementaires appro-
priees a 1'exercice de ces activites, en conformite avec
les directives europeennes.

Le 1° transpose les directives 75/442 (art. 5) et 78/
319 (art. 9).

Le 2° transpose les directives 75/442 (art. 2 et 4) et
78/319 (art. 5).

Le 3° transpose les directives 75/442 (art. 4 et 6) et
78/319 (art. 5 et 9).

Le 4° transpose les directives 75/442 (art. 7 a 10) et
78/319 (art. 7 a 10).
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De tweede paragraaf somt de voorwaarden op
waaraan de Executieve het verlenen van bevoegdver-
klaringen kan onderwerpen, ten einde aantastingen
van het leefmilieu te beperken of doen te verdwijnen.

Deze paragraaf neemt de richtlijnen 75/442 (art. 8)
en 78/319 (art. 7 tot 9) over.

Le deuxieme alinea enumere les conditions aux-
quelles 1'Executif peut soumettre la delivrance des
habilitations, en vue de limiter ou de supprimer les
atteintes a 1'environnement.

Ce paragraphe transpose les directives 75/442
(art. 8) et 78/319 (art. 7 a 9).

Artikel 14 Article 14

In principe, mogen slechts de natuurlijke of rechts-
personen, die door de bevoegde autoriteiten van het
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest bevoegd verklaard
zijn, in dit Gewest een activiteit uitoefenen met
betrekking tot afvalstoffen, onderworpen aan een
bevoegdverklaring zoals bedoeld in artikel 13, ali-
nea 1,4".

Op basis van dit artikel worden de natuurlijke of
rechtspersonen die niet in het Brusselse Hoofdstede-
lijk Gewest gevestigd zijn maar gemachtigd zijn
krachtens hun eigen wetgeving, met personen die
gemachtigd zijn krachtens de gewestelijke reglemen-
tering gelijkgesteld, onder het dubbele voorbehoud
van de wederkerigheid en de schorsing of de in-
trekking van dit recht op gelijkstelling in de gevallen
die bepaald zijn voor de door de gewestelijke over-
heid erkende personen.

Ne peuvent en principe exercer, dans la Region de
Bruxelles-Capitale, une activite relative aux dechets
et soumise a habilitation visee a 1'article 13, alinea I",
4°), que les personnes physiques ou morales habilitees
par les autorites competentes de cette Region.

Cet article accorde aux personnes physiques ou
morales non etablies dans la Region de Bruxelles-
Capitale, mais habilitees en vertu de leur propre
legislation, 1'assimilation aux personnes habilitees en
vertu de la reglementation regionale, sous la double
reserve de la reciprocity et de la suspension ou du
retrait du benefice de cette assimilation dans les cas
prevus pour les personnes agreees par 1'autorite
regionale.

Afdeling III
Bijzondere bepalingen inzake

niet-huishoudelijk afval

Artikel 15

De melding waaraan de producenten van gevaariijk
niet-huishoudelijk afval onderworpen zijn, alsook het
voorleggen van een ontvangstbewijs aan het Instituut,
moet dit laatste in staat stellen om de aard, de
hoeveelheid' en de stroom van afvalstoffen in te
schatten en te controleren en ook te beheren in het
kader van de planning (art. 5 tot 7).

De Executieve is bevoegd om deze verplichting uit
te breiden tot andere kategorieen van niet-huishoude-
lijk afval.

Section III
Dispositions particulieres relatives aux

dechets non menagers

Article 15

La declaration a laquelle sont soumis les produc-
teurs de dechets dangereux non menagers, ainsi que la
transmission des recepisses a 1'Institut, doivent per-
mettre a celui-ci d'evaluer et de contr61er la nature,
les quantites et les flux des dechets, et de les gerer
dans le cadre de la planification (art. 5 a 7).

L'Executif est habilite a etendre cette obligation a
d'autres categories de dechets non menagers.

Artikel 16

Door de verplichting om een register bij te houden,
laat dit artikel de Executieve toe om, tijdens de
verschillende stadia van de verwijdering, de middelen
van toezicht die door artikel 15 werden ingesteld, aan
te vullen.

Het neemt de richtlijnen 75/442 (art. 8 in fine en
10) en 78/319 (art. 14, 1) over.

Article 16

Cet article permet a 1'Executif, notamment par
1'obligation de tenue d'un registre, de completer, aux
differentes etapes de 1'elimination, les instruments de
surveillance mis en place par 1'article 15.

II transpose la directive 75/442 (art. 8 in fine et 10)
et la directive 78/319 (art. 14, 1).
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Afdeling IV
Noodmaatregelen

Artikel 17

Dit artikel slaat op een ernstige bedreiging voor het
leefmilieu, te wijten aan de aanwezigheid van afval-
stoffen, onafgezien de activiteit waarvan ze afkomstig
zijn.

De voorziene maatregelen zijn getroffen naar het
voorbeeld van de artikelen 17 tot 19 van de wet van
22 juli 1974 op giftig afval.

HOOFDSTUK VI
Aanvullende bepalingen

Artikel18

Deze maatregel stelt de Executieve in staat om
problemen bij de uitvoering van deze ordonnantie te
regelen, die zich zouden voordoen, hetzij naar aanlei-
ding van latere wijzigingen van de richtlijnen die deze
ordonnantie omzet, hetzij door de goedkeuring van
nieuwe richtlijnen inzake afval of de inwerkingtreding
van de Conventie van Bazel over de kontrole van het
grensoverschrijdend verkeer van gevaarlijk afval.

Section IV
Mesures d'urgence

Article 17

Cet article vise une menace grave pour 1'environne-
ment qui tient a la presence meme de dechets,
independamment de 1'activite dont ils sont 1'objet.

Les mesures prevues s'inspirent des articles 17 a 19
de la lot du 22 juillet 1974 sur les dechets toxiques.

CHAPITRE VI
Dispositions coinpleinentaires

Article 18

Cette disposition permet a 1'Executif de regler des
problemes d'execution de 1'ordonnance, qui pour-
raient surgir a 1'occasion de modifications ulterieures
des directives que la presente ordonnance transpose,
ou en raison de 1'adoption de nouvelles directives en
matiere de dechets ou de 1'entree en vigueur de la
Convention de Bale sur Ie controle des mouvements
transfrontieres des dechets dangereux.

Artikel 19 en 20 Article 19 et 20

De Lid-Staten moeten de Commissie talrijke gege-
vens verstrekken.

Zij hebben betrekking op :
- de tekst van de essentiele bepalingen van intern

recht die de richtlijnen 75/442, artikel 14 en 78/319,
artikel 21 omzet;

- de ontwerpen van reglementering inzake preventie
van afvalvorming (Richtlijn 75/442, art. 3, 2 en 78/
319, art. 4 en 21);

- de programma's van verwijdering van giftig en
gevaarlijk afval (Richtlijn 78/319, art. 12);

- de driejaarlijkse rapporten over de toestand inzake
afvalverwijdering (Richtlijn 75/442, art. 12 en
Richtlijn 78/319, art. 16).

Het niet naleven van het vertrouwelijk karakter van
de individuele gegevens, die verzameld worden met
het oog op de doelstellingen bedoeld in artikel 19 en
20, wordt bestraft door de bepalingen van het gemene
recht.

HOOFDSTUK VII
Toezicht en sancties

Afdeling I
Toezicht, vaststelling en opsporing

van de overtredingen

Artikel 21

Dit artikel zet de richtlijnen 75/442, artikel 9 en 10
en 78/319, artikel 15 om.

De nombreuses informations doivent etre fournies
a la Commission par les Etats membres.

Elles concernent :
- Ie texte des dispositions essentielles de droit interne

qui transposent les directives 75/442, article 14 et
78/319, article 21;

- les pro jets de reglementation en ce qui concerne la
prevention de 1'apparition des dechets (Dir. 75/442,
art. 3, 2 et 78/319, art. 4 et 21);

- les programmes d'elimination des dechets toxiques
et dangereux (Dir. 78/319, art. 12);

- les rapports triennaux sur la situation en matiere
d'elimination des dechets (Dir. 75/442, art. 12 et
Dir. 78/319, art. 16).

Le non-respect de la confidentialite des donnees
individuelles, recueillies en vue des objectifs enonces
aux articles 19 et 20, est sanctionne par les disposi-
tions du droit commun.

CHAPITRE VII
Surveillance et sanctions

Section I
Surveillance, constatation et recherche

des infractions

Article 21

Cet article transpose les directives 75/442, article 9
et 10 et 78/319, article 15.
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Binnen de perken vna de gewestelijke bevoegdhe-
den, zoals vermeld in de arresten 44, 50, 11/89, 18/89
en 15/90 van het Arbitragehof, somt dit artikel de
administratieve maatregelen op die kunnen worden
genomen in het kader van het toezicht eri de opspo-
ring van eventuele overtredingen.

Dit kan leiden tot bewarende maatregelen en het
opstellen van processen-verbaal betemd voor het
Parket.

Ook de officieren van de gerechtelijke politie met
algemene bevoegdheid sporen de overtredingen van
deze ordonnande op en verzamelen de bewijs-
stukken, overeenkomstig de bepalingen van het wet-
boek van strafvordering.

Het nemen van monsters en de erkenning vna de
analyselaboratoria moeten door de Executieve wor-
den geregeld om aan de overtreders de mogelijkheid
te bieden zich te verdedigen, overeenkomstig de
principes van het wetboek van strafvordering (art. 38
en 39).

Dans les limites des competences regionales indi-
quees par les arrets n° 44, 50, 11/89, 18/89 et 15/90 de
la Cour d'arbitrage, Ie present article enumere les
mesures administratives qui peuvent etre prises dans
Ie cadre de la surveillance et de la recherche d'infrac-
tions eventuelles.

Cela peut deboucher sur des mesures conserva-
toires et la redaction de proces-verbaux destines au
Parquet.

En outre, les officiers de police judiciaire a compe-
tence generate, eux aussi, recherchent les infractions a
la presente ordonnance et en rassemblent les preuves,
conformement aux dispositions du Code d'instruction
criminelle.

La prise d'echantillons et 1'agrement des labora-
toires d'analyse doivent etre regles par 1'Executif, afin
d'assurer aux contrevenants la possibilite de se defen-
dre, conformement aux principes du Code d'instruc-
tion criminelle (art. 38 et 39).

Afdeling II
Sancties

Artikelen 22 tot 29

Deze artikelen beogen een strenge gerechtelijke
bestraffing.

Overeenkomstig het advies van de Raad van State,
bevat het voorontwerp niet een zeer ruime bepaling,
zoals het decreet van het Vlaamse Gewest, maar, naar
het voorbeeld van het Waalse Gewest, meerdere
artikelen die de beschuldigingen die erdoor bepaald
worden, definieren.

Section II
Sanctions

Articles 22 a 29

L'objectif de ces articles est de permettre une
repression judiciaire severe.

Conformement a 1'avis du Conseil d'Etat, 1'avant-
projet contient, non pas une disposition unique tres
large, comme dans Ie decret de la Region flamande,
mais plusieurs articles qui definissent les incrimina-
tions qu'il etablit, en s'inspirant du decret de la
Region wallonne.

HOOFDSTUK VIII
Opheffings- en overgangsbepalingen

CHAPITRE VIII
Dispositions abrogatoires et transitoires

Artikel 30 Article 30

De materie giftig afval, in de zin van de wet van
22 juli 1974, wordt op het gebied van de principes
geregeld door deze raam-ordonnantie; zij zai omstan-
dig geregeld worden door de uitvoeringsbesluiten.

Vanaf heden wordt de wet van 22 juli 1974 op giftig
afval opgeheven, evenwel met uitzondering van de
artikelen 1, 7 en 9 tot 11 waarvan de bepalingen
dermate specifiek zijn en dat het niet wenselijk is deze
op te heffen.

La matiere des dechets toxiques au sens de la lot du
22 juillet 1974 est reglee au niveau des principes par la
presente ordonnance-cadre; elle sera reglee en detail
par les arretes d'execution.

Des a present, la loi du 22 juillet 1974 sur les
dechets toxiques est abrogee, a 1'exception toutefois
des articles 1°, 7 et 9 a 11 qui stipulent des disposi-
tions tout a fait specifiques dont il ne parait pas
opportun de prevoir ici 1'abrogation.
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Artikel 31 Article 31

Dit artikel stelt de Executieve in staat de bepalin-
gen van deze ordonnantie te coordineren met de
artikelen van de wet op het giftig afval, die niet
worden opgeheven.

Cet article permet a. 1'Executif de coordonner les
dispositions de la presente ordonnance avec celles des
articles de la loi sur les dechets toxiques qui ne seront
pas abroges.

Artikel 32

Deze bepaling behoudt het vergunnings- en toe-
zichtstelsel van het ARAB tot het ogenblik dat arti-
kelen 12, 13, 15, 16 en 21 door de uitvoeringsmaat-
regelen opgeheven worden.

Article 32

Cette disposition maintient Ie regime d'autorisation
et de surveillance du RGPT jusqu'au moment ou il
sera abroge par les mesures d'execution des arti-
cles 12, 13, 15, 16 et 21.

Artikel 33

Dit artikel bepaalt de overgangsmaatregelen ten
opzichte van de ingediende vergunningsaanvragen en
de vergunningen die toegekend werden voor de
inwerkingtreding van onderhavige ordonnantie.

Article 33

Cet article fixe les mesures transitoires a 1'egard des
demandes d'autorisation introduites et des autorisa-
tions accordees avant 1'entree en vigueur de la pre-
sente ordonnance.

Voor de Voorzitter van de Executieve van het
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest, Minister van Ruim-
telijke Ordening, de Ondergeschikte Besturen en
Tewerkstelling, afwezig,

De Minister van Financien, Begroting, Openbaar
Ambt en Externe Betrekkingen,

J. CHABERT

Pour Ie President de 1'Executif de la Region de
Bruxelles-Capitale, Ministre de 1'Amenagement du
Territoire, des Pouvoirs locaux et de 1'Emploi,
absent,

Le Ministre des Finances, du Budget, de la Fonc-
tion publique et des Relations exterieures,

J. CHABERT

De Minister van Huisvesting, Leefmilieu, Natuur-
behoud en Waterbeleid,

G. DESIR

Le Ministre du Logement, de 1'Environnement, de
la Conservation de la Nature et de la Politique de
1'Eau,

G. DESIR
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VOORONTWERP VAN ORDONNANTIE
ONDERWORPEN AAN HET AD VIES

VAN DE RAAD VAN STATE

AVANT-PROJET D'ORDONNANCE
SOUMIS A L'AVIS

DU CONSEIL D'ETAT

VOORONTWERP VAN ORDONNANTIE
BETREFFENDE DE VOORKOMING

EN HET BEHEER VAN AFVALSTOFFEN

AVANT-PROJET D'ORDONNANCE
RELATIF A LA PREVENTION

ET A LA GESTION DES DECHETS

De Brusselse Hoofdstedelijke Executieve,

Op voordracht van de Minister belast met Huisvesting, Leefmi-
lieu, Natuurbehoud en Waterbeleid,

BESLUIT :

De Minister van Huisvesting, Leefmilieu, Natuurbehoud en
Waterbeleid en de Staatssecretaris die aan hem toegevoegd is,
worden belast om aan de Brusselse Hoofdstedelijke Raad het
ordonnantievoorontwerp voor te leggen waarvan de tekst volgt :

L'Executif de la Region de Bruxelles-Capitale,

Sur la proposition du Ministre du Logement, de 1'Environne-
ment, de la Conservation de la Nature et de la Politique de 1'Eau,

ARRETE:

Le Ministre du Logement, de 1'Environnement, de la Conservation
de la Nature et de la Politique de 1'Eau est charge de presenter au
Conseil de la Region de Bruxelles-Capitale 1'avant-projet d'ordon-
nance dont le texte suit :

HOOFDSTUK I
Algemene bepalingen

Artikel I

Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid bedoeld in artikel
VSIquater van de Grondwet.

CHAPITRE I"
Generalites

Article'}"

La presente ordonnance regle une matiere visee a 1'article
Wlquater de la Constitution.

Artikel 2 Article 2

In deze ordonnantie verstaat men onder : Au sens de la presente ordonnance, on entend par :
a) afvalstof ; eike stof of elk voorwerp waarvan de houder zich

ontdoet of zich moet ontdoen, alsook eike stof of elk voorwerp dat
als dusdanig door de Executieve werd omschreven;

b) gevaarlijke afvalstoffen : eike afvalstof die als dusdanig werd
omschreven door de Executieve op basis van het gevaar dat ze
vormt voor de gezondheid van de mens of het leefmilieu;

c) huishoudelijke afvalstoffen : afvalstoffen die ontstaan door de
normale werking van huishoudens, of die daarmee werden gelijk-
gesteld door de Executieve;

d) verwijdering : het ophalen, vervoeren en behandelen van
afvalstoffen die al dan niet vatbaar zijn voor terugwinning, recy-
cling, hergebruik, rechtstreeks hergebruik of elk ander gebruik van
afvalstoffen;

e) ophaling : aktie van verzamelen, sorteren en/of hergroeperen
van afvalstoffen van verscheidene houders met het oog op hun
behandeling;

f) vervoer ; het geheel van de akties die gepaard gaan met het
laden, lessen en vervoer van afvalstoffen;

g) Instituut ; Brussels Instituut voor Milieubeheer opgericht bij
koninklijk besluit van 8 maart 1989 bevestigd door artikel 41 van de
wet van 16 juni 1989 houdende diverse institutionele hervormingen.

Artikel 3

Vallen niet onder het. toepassingsgebied van deze ordonnantie :
a) radioaktief afval;
b) effluenten geloosd in rioleringen en wateren;
c) emissies in de lucht;
d) lijken.

a) dechet: toute substance ou tout objet dont le detenteur se
defait ou a 1'obligation de se defaire, ainsi que toute substance ou
tout objet diSfinit comme tel par 1'Executif;

b) dechets dangereux : tout dechet defini comme tel par 1'Execu-
tif sur base des risques qu'il presente pour la sante de 1'homme ou
1'environnement;

c) dechets menagers : dechets provenant de 1'activite normale
des menages, ou assimiles i ceux-ci par 1'Executif;

d) elimination : la collecte, le transport et le traitement des
dechets debouchant ou non sur une possibility de recuperation, de
recyclage, de reutilisation, de reemploi direct ou sur toute autre
revalorisation des dechets;

e) collecte : operation de ramassage, de tri el/oil de regroupe-
ment de dechets provenant de plusieurs detenteurs en vue de leur
traitement; .

f) transport : 1'ensemble des operations de chargement, de
dechargement et de transport de dechets;

g) Institut : 1'Institut Bruxellois pour la Gestion de 1'Environne-
ment cree par 1'arrete royal du 8 mars 1989 confirme; par 1'article 41
de la loi du 16 juin 1989 portant diverses reformes institutionnelles.

Article 3

Sont exclus du champ d'application de la presente ordonnance :
a) les dechets radioactifs;
b) les effluents rejetes dans les egoflts et les milieux aquatiques;
c) les emissions dans 1'atmosphere;
d) les cadavres humains.
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HOOFDSTUK II
Voorkoming van het ontstaan van afvalstoffen

Valorisatie en recycling van afvalstoffen

Artikel 4

Bij wijze van prioriteit ten opzichte van eike maatregel tot
afvalverwijdering, houdt de Executieve rekening met de mogelijk-
heid om aan de bron het ontstaan van afval te verminderen, hetzij
door de bevordering van een technologie die geen of weinig afval
voortbrengt en weinig grondstoffen verbruikt, hetzij door de
bevordering van produkten en verpakkingen die werden ontworpen
om hun verwijdering te vergemakkelijken of om hun kosten te
drukken.

CHAPITRE II
Prevention de 1'apparition de dechets

Revalorisation des dechets

Article 4

De facon prioritaire par rapport a toute mesure d'elimination de
dechets, 1'Executif prend en compte la possibility de reduire a la
source 1'apparition de ces dechets, soit par la promotion de
technologies produisant peu ou pas de dechets et economes en
ressources naturelles, soit par la promotion de produits et d'embal-
lages concus pour faciliter leur elimination ou abaisser Ie cout de
celle-ci.

Artikel 5 Article 5

In het kader van de maatregelen beoogd in artikel 4, of om de
revalorisatie van afvalstoffen te bevorderen, is de Executieve
bevoegd om maatregelen te treffen die het volgende kunnen
inhouden :

a) het verbod om bepaalde produkten of verpakkingen te vervaar-
digen, te vervoeren, te bezitten, te verhandelen, aan te bieden,
aan te wenden, aan te schaffen of af te leveren, tegen betaling of
kosteloos;

b) het verbod om bepaalde produkten of verpakkingen te vervaar-
digen, te vervoeren, te bezitten, in de handel te brengen, aan te
wenden, aan te schaffen of af te leveren tegen betaling of
kosteloos indien niet aan nader te bepalen voorwaarden wordt
Voldaan, met inbegrip van eventuele voorwaarden inzake duur-
zaamheid en herstelbaarheid;

c) de verplichting van de producenten, invoerders, vervoerders of
verdelers van bepaalde produkten of verpakkinge, om deze
produkten te voorzien van een etiket en merkteken dat goed
leesbaar en herkenbaar is door het publiek met vermelding van
de wijze van de verwijdering of recycling;

d) het verbod, voor een produkt, om publiciteit te voeren die
gebaseerd is op de afwezigheid van terugwinningsmaterialen
tijdens de fabricage, of op het geringe gchalte aan zulke
materialen, wanneer de afwezigheid of het geringe gehalte niet
van die aard zijn dat ze de substantiele eigenschappen van dit
soort produkt zouden wijzigen;

e) de opneming in het lastenboek van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest en van de plaatselijke Besturen van bepalingen die aan
de inschrijver zouden toelaten om de produkten en terugwin-
ningsmaterialen of materialen die ervan afgeleid zijn te gebrui-
ken, met een vergelijkbare kwaliteit als deze van produkten of
stoffen die niet werden teruggewonnen of van materialen die
uitsluitend worden afgeleid uit niet terugwinbare stoffen.

Dans Ie cadre des mesures visees a 1'article 4, ou pour favoriser la
revalorisation des dechets, 1'Executif est habilitfi a prendre des
mesures qui peuvent impliquer :

'a) 1'interdiction de fabriquer, de transporter, de detenir, de
vendre, d'offrir en vente, d'utiliser, d'acquerir ou de ceder
certains produits ou emballages contre paiement ou gratuite-
ment;

b) 1'interdiction de fabriquer, de transporter, de posseder, de
commercialiser, d'utiliser, d'acquerir ou de ceder certains
produits ou emballages centre paiement ou gratuitement si
certaines conditions a determiner ne sont pas observees, y
compris des conditions eventuelles de durabilite et de reparabi-
lite;

c) 1'obligation pour les producteurs, les importateurs, les transpor-
teurs ou les distributeurs de certains produits ou emballages, de
pourvoir ceux-ci d'une etiquette ou d'une marque bien lisible et
reconnaissable par Ie public, indiquant la facon de les eliminer
ou de les recycler;

d) 1'interdiction, pour un produit, de toute publicite fondee sur
1'absence de materiaux recuperes dans sa fabrication, ou sur la
faible teneur en de tels materiaux, lorsque cette absence ou
cette faible teneur ne sont pas de nature a modifier les qualites
substantielles de ce genre de produit;

e) 1'integration, dans les cahiers de charges de la Region de
Bruxelles-Capitale et des Administrations locales, de disposi-
tions permettant au soumissionnaire 1'utilisation de produits et
matieres recuperes ou de materiaux qui en sont issus, de qualite
comparable a celle de produits ou matieres non recuperees ou
de materiaux qui sont exclusivement issus de matieres non
recuperees.

HOOFDSTUK III
Planning voor het voorkomen en verwijderen van afvalstoffen

Artikel 6

§ 1. - Een voorontwerp van het globale plan, betreffende het
voorkomen en verwijderen van afvalstoffen, wordt door .het
Instituut opgesteld, met samenwerking met de bevoegde dienst van
de Brusselse Agglomeratie.

§ 2. - Dit voorontwerp wordt aan een openbaar onderzoek
onderworpen volgens de regels vastgesteld door de Executieve.

§ 3. - Op basis van de resultaten van het onderzoek, zai het
Instituut een ontwerplan opstellen en het doorgeven aan de
Executieve. Deze keurt het plan, beraadslaagd in haar midden, bij
besluit goed.

CHAPITRE III
Planification de la prevention et de I'eliminatioii des dechets

Article 6

§ I". - Un avant-projet de plan global relatif a la prevention et a
1'elimination des dechets est etabli par 1'Institut en association avec
Ie service competent de 1'Agglomeration bruxelloise.

§ 2. - Cet avant-projet est soumis a une enquete publique selon
les regles etablies par 1'Executif.

§ 3. - Sur base des resultats de 1'enquete publique, 1'Institut
redige un projet de plan qu'il transmet a 1'Executif. Celui-ci arrete
Ie plan par arrete delibere en son sein.
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Artikel 7

.1 •
§ 1. - Het plan treedt in werking en heeft bindende kracht wat

betreft haar dwingende bepalingen, tien dagen na de bekendma-
king per uittreksel in het Belgisch Staatsblad.

§ 2. - Het plan is opgesteld voor een periode van vijf jaar. Het
kan door de Executieve voortijdig worden herzien in uitzonderlijke
omstandigheden, volgens de procedure voorzien in artikel 6. Het
behoudt echter zijn bindende kracht tot op de datum waarop het
plan, afgesloten voor de volgende periode, in werking treedt.

Article 7

§ I". - Le plan entre en vigueur et a force obligatoire en ses
dispositions contraignantes dix jours apres sa publication par extrait
au Moniteur beige.

§ 2. - Le plan est etabli pour une duree de cinq ans. II peut etre
revu avant terme par 1'Executif en cas de circonstances exception-
nelles, selon la procedure prevue a 1'article 6. II conserve nean-
moins sa force obligatoire jusqu'a la date d'entree en vigueur du
plan arrete pour la periode suivante.

Artikel 8 ..Articles

§ 1. - Het plan bepaalt :

a) de soort en de hoeveelheid van de afvalstoffen die jaarlijks
ontstaan en de verwachte ontwikkeling;

b) de stand van zaken met betrekking tot de voorkoming en de
verwijdering van afvalstoffen en de verwachte ontwikkeling.

§ 2. - Het plan bepaalt de te bereiken doelstellingen betreffende
de voorkoming en verwijdering van afvalstoffen, alsook de kon-
krete maatregelen en de financiele middelen die voor hun uitvoe-
ring noodzakelijk zijn.

§ I". - Le plan decrit :

a) les types et les quantites de dechets produits annuellement, ainsi
que 1'evolution probable;

b) 1'etat de la situation en matiere de prevention et d'elimination
de dechets, ainsi que revolution probable.

§ 2. - Le plan definit les objectifs a atteindre en matiere de
prevention et d'elimination des 'dechets, ainsi que les mesures
concretes et les moyens financiers necessaires a leur mise en oeuvre.

Deze maatregelen betreffen onder andere ;

• de algemene technische voorschriften;

• adequate plaatsen voor de verwijdering van de afvalstoffen;

• alle bijzondere voorschriften betreffende gevaarlijke en bijzon-
dere afvalstoffen.

Ces mesures concernent entre autres :

- les prescriptions techniques generates;

- les sites appropries pour 1'elimination;

- toutes les dispositions speciales concernant les dechets dangereux
et les autres categories de dechets.

HOOFDSTUK IV
Ophaling van huisvuil

Str^d tegen het sluikstorten

Artikel 9

CHAPITRE IV
Enlevement des dechets menagers
Lutte contre les depots sauvages

Article 9

ledere persoon heeft het recht op de ophaling van zijn huisvuil,
onverminderd het recht van de Raad van het Brusselse Hoofdstede-
lijk Gewest om de ophaling van deze afvalstoffen te reglementeren
en om het geheel of een gedeelte van de verwijderingskosten ten
laste te brengen vna de begunstigde.

Toute personne a droit a 1'enlevement de ses dechets menagers,
sans prejudice du droit du Conseil de la Region de Bruxelles-
Capitale de reglementer 1'enlevement de ces dechets et de mettre
tout ou partie du coflt de leur elimination a charge du beneficiaire.

Artikel 10 Article 10

Het is verboden om afval achter te laten op openbare of prive
domeinen buiten de hiertoe voorziene plaatsen die 'door de
bevoegde administratieve besturen werden aangewezen of zonder
de reglementen betreffende de ophaling van afval na te leven.

U est interdit d'abandonner un dechet dans un lieu public ou
prive en dehors des emplacements autorises a cet effet par 1'autorite
administrative competente ou sans respecter les dispositions regle-
mentaires relatives a 1'elimination des dechets.

Artikel 11 . Article 11

Onvenninderd de toepassing van artikelen 12 en 18, gaat de
bevoegde dienst van de Brusselse Agglomeratie ambtshalve over
tot de verwijdering en verwerking van achtergelaten afval of laat ze
uitvoeren.

Sans prejudice de 1'application des articles 12 et 18, le service
competent de ['Agglomeration bruxelloise precede ou fait proceder
d'office a 1'enlevement et au traitement des dechets abandonnes.
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HOOFDSTUK V
Voorkoming en beperking van hinder

tijdens de afvaIverwiJdering

Afdeling 1
Principe

Artikel 12

Elkeen die afval voortbrengt of heeft, is gehouden om ervoor te
zorgen of te laten zorgen dat het wordt verwiJderd overeenkomstig
de bepalingen vna deze ordonnantie, in milieuvriendelijke omstan-
digheden ten einde de negatieve gevolgen voor bodem, flora en
fauna, lucht en wateren te beperken en, in het algemeen, zonder
schade te berokkene aan het leefanilieu of aan de gezondheid van de
mens.

Afdeling 2
Gemeenschappelijke maatregelen voor huishoudelijk

en niet-huishoudelijk afval

Artikel 13

De vestiging en exploitatie van een ondememing voor afval-
verwijdering, haar iritbreiding of wijziging, zijn onderworpen aan
een vergunning toegestaan volgens de regels vastgesteld door de
Executieve, evenwel onverminderd de bqzondere maatregelen
beoogd in de artikelen 14 en 15.

Artikel 14

CHAPITRE V
Prevention et limitation des nuisances

lors de 1'elimmation des dechets

Section I"
Principe

Article 12

Quiconque produit ou detient des dechets est tenu d'en assurer
ou d'en faire assurer 1'elimination conformement aux dispositions
de la presente ordonnance, dans des conditions propres & limiter les
effete negatifs sur Ie sol, la flore, la faune, 1'air et les eaux et, d'une
facon generate, sans porter atteinte ni & 1'environnement ni a la
sante de 1'homme.

Section 2
Dispositions communes aux dechets managers

et non menagers

Article 13

L'implantation et 1'exploitation d'un etablissement d'elimination
de dechets, ainsi que son extension ou sa modification, sont
soumises a autorisation accordee selon les regles fixees par 1'Execu-
tif, sans prejudice toutefois des mesures particulieres visees aux
articles 14 et 15.

Article 14

§ 1. - De Executieve kan : § I". - L'Executif peut:

a) minimumvoorwaarden vastleggen voor de vestiging en exploita-
tie van ondememingen voor afvatverwijdering;

a) determiner des conditions minimales d'implantation et d'exploi-
tation des etablissements d'elimination de dechets.

b) reglementer la maniere selon laquelle il est permis d'effectuer
1'eBmination et, entre autres, definir limitativement les cas ou
les dechets menagers et les dechets non menagers peuvent etre
traites simultanement;

c) reglementer les dep6ts de dechets;

d) soumettre a. declaration, enregistrement, agrement et/ou autori-
sation les personnes qu'il designe et qui, a un litre quelconque,
produisent, cottectent, transportent, eliminent, achetent, ven-
dent ou detiennent des dechets.

§ 2, - Lorsqu'un regime vis6 au § 1°, d), est etabli, la delivrance
des actes mentionnes est subordonnee k des conditions fixees par
1'Executif, qui peuvent porter sur :

b) de wijze reglementeren waarop men de verwijdering mag
uitvoeren en, onder andere, het beperkend omschrijven van de
gevatlen waarin huishoudeBjk en niet-huishoudelijk afval samen
mogen worden verwerkt;

c) het storten van afval reglementeren;

d) de door haar aangeduide personen aan een verklaring, inschrij-
ving, goedkeuring en/of toestemming onderwerpen die - om
weike reden ook - afvalstoffen produceren, verzamelen, ver-
voeren, verwij'deren, kopen, verkopen of bezitten.

§ 2. - Wanneer een stelset wordt vastgesteld zoals bedoeld in § 1,
d), wordt het overhandigen van de vermelde akten onderworpen
aan voorwaarden vastgesteld door de Executieve die kunnen slaan
op:

a) technische maatregelen; a) des dispositions d'ordre technique;

b) de persoon die de vergunning aanvraagt moet het bewiJs teveren
dat zij een verzekeringspolis heeft afgesloten, die haar ver-
antwoordeiijkheid dekt voor alle schadelijke gevotgen aan
derden die kunen voortvloeien uit haar aktiviteit;

c) het opstellen van ene borgakte ten voordele van het Instituut,
om de uitvoering van deze ordonnantie en haar toepassiags-
maatregelen te verzekeren;

d) het toevertrouwen van bepaalde biJzondere taken aan personen
met specifieke kwalificaties; in dit geval, kan de Executieve de
toelatingsvoorwaarden van deze personen vaststellen, alsook
hun rechten en pEchten wegens de administratieve bestoren of
hun werkgever;

e) de verplichtings, voor ophalers van bepaalde afvalsoorten, om
de afval die hen werd overhandigd te aanvaarden;

f ) het naleven vna de regels betreffende de kostpriJsberekening
tijdens de ophaling of verwijderiag van afvaistoffen.

b) la preuve, par la personne qui sollicite I'autorisation, qu'elle a
souscrit une police d'assurance couvrant sa responsabilne pour
toutes les consequences dommageabtes pour les tiers, qui
pourraient resulter de son activite;

c) la constitution, au benefice de 1'Institut, d'un cautionnement
afin de garantir I'execution de la presente ordonnance et de ses
mesures d'application;

d) {'attribution de certaines {aches specialisees a^ des personnes
ayant des qualifications particulieres; en ce cas, 1'Executif peut
definir des regles d'agrement de ces personnes, ainsi qae leurs
droits et lenrs obligations envers les autorites administratives ou
lenr employeur;

e) 1'obligation, pour les collecteurs de certains types de dechets,
d'accepter fes dechets qui leur sont remis;

f ) Ie respect de regles de calcut de prix tors de la collecte ou de
1'etimination des dechets.
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Artikel 15

De Executieve legt voorwaarden vast waaraan publieke of prive-
personen, die hun zetel of maatschappelijke zetel buiten het
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest hebben, kunnen worden gelijk-
geschakeld met personen die een habilitatie hebben verkregen
overeenkomstig een reglementering opgesteld krachtens artikel 14.

Article 15

L'Executif fixe des conditions auxquelles des personnes publi-
ques ou privees, ayant leur siege ou leur siege social en dehors de la
Region de Bruxelles-Capitale, peuvent etre assimilees aux per-
sonnes ayant obtenu une habilitation conformement a une regle-
mentation etablie en vertu de 1'article 14.

Afdeling 3
Bijzondere bepalingen betreffende niet-huishoudelijk afval

Section 3
Dispositions particulieres relatives awe dockets non menagers

Artikel 16 Article 16

§ 1. - De producenten van gevaarlijk niet-huishoudelijk afval
zijn gehouden om er aangifte van te doen bij het Instituut
overeenkomstig de regelen bepaald door de Executieve.

§ 2. - Eike afgifte of ontvangst van gevaarlijk niet-huishoudelijk
afval moet gepaard gaan met de overhandiging van een ontvangst-
bewijs, waarvoor de Executieve een model en transmissieprocedure
dient op te stellen.

Dit bewijs cravat de datum van afgifte, de aard, de hoeveelheid,
de eigenschappen en de samenstelling van de afvalstoffen, de naam
en het adres van de aangever en ontvanger, alsook de plaats van
bestemming van de afvalstoffen, hun vervoers- en verwijde-
ringswijze.

De betrokkenen behouden de kopies van de ontvangstbewijzen
gedurende een periode van vijf jaar en overhandigen ze, op
aanvraag, aan het Instituut.

§ 3. - De Executieve kan bijkomende maatregelen bepalen
etreffende de gegevens die op het ontvangstbewijs voorkomen.

§ 4. - De Executieve kan de verplichtingen, die in de vorige
paragrafen werden voorzien, uitbreiden tot andere categorieen van
niet-huishoudelijk afval die zij bepaalt.

§ I". - Les producteurs de dechets dangereux non menagers sont
tenus d'en faire la declaration a 1'Institut conformement aux regles
detenninees par 1'Executif.

§ 2. - Toute remise et reception de dechets dangereux non
menagers doit etre effectuee contre recepisse, dont il appartient a
1'Executif de fixer Ie modele et la procedure de transmission.

Celui-ci inclut la date de la remise, la nature, la quantite, les
proprietes et la composition des dechets, Ie nom et 1'adresse du
declarant et du receptionnaire, ainsi que Ie lieu de destination des
dechets, les modalites de leur transport et Ie mode de leur
elimination.

Les interesses garden! les copies des recepissfis pendant une
periode de cinq ans et les transmettent, sur demande, a 1'Institut.

§ 3. - L'Executif peut determiner des dispositions suppliSmen-
taires relatives aux donnees reprises sur Ie recepisse. ,

§ 4. — L'Executif peut etendre les obligations prevues aux
paragraphes precedents a d'autres categories de dechets non
menagers qu'il determine.

Artikel 17 Article 17

De Executieve kan voor bepaalde afvalkategorieen, aan de
producenten, ophalers, vervoerders, verwerkers, kopers en bezit-
ters van afvalstoffen het volgende opieggen :

a) de verplichting om aan de ambtenaar belast met de kontrole,
een register ter beschikking te stellen dat, per afvalsoort, de
volgende gegevens omvat : de aard, de fysische en chemische
eigenschappen, de oorsprong, hoeveelheid, de methodes en
plaatsen van verwijdering en de data van ontvangst en afstand
van de afvalstoffen;

b) het verbod om, boven een vastgestelde termijn, afvalstoffen te
bewaren.

L'Executif peut imposer aux producteurs, collecteurs, transpor-
teurs, eliminateurs, acquereurs et detenteurs de dechets, pour
certaines categories de dechets :

a) 1'obligation de tenir a la disposition du fonctionnaire charge de
la surveillance un registre indiquant notamment, par type de
dechets, la nature, les caracteristiques physiques et chimiques,
rorigine, la quantite, les methodes et sites d'elimination et les
dates de reception et de cession des dechets;

b) 1'interdiction de detenir des dechets au-dela d'un terme deter-
mine.

Afdeling 4
Dringende maatregelen

Artikel 18

§ 1. - De Executieve en de burgemeester van de gemeente waar
zich afvalstoffen bevinden die een ernstige bedreiging kunnen
vormen. mogen alle nuttige maatregelen treffen om het gevaar te
voorkomen of om eraan te verhelpen. Zij kunnen de opdracht
geven om het te verplaatsen naar een door hen aangeduide plaats,
in naleving van de maatregelen van het plan beoogd in hoofd-
stuk III.

Section 4
Mesures d'urgence

Article 18

§ I". - L'Executif et Ie bourgmestre de la commune ou se
trouvent des dechets qui risquent de constituer une menace grave,
peuvent prendre toute mesure utile pour prevenir Ie danger ou pour
y remedier. Us peuvent en ordonner Ie transfert a un endroit
designe par eux dans Ie respect des dispositions du plan vis6 au
chapitre III.
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§ 2. - Dezelfde besturen kunnen beroep doen op de krijgsmacht,
de rijkswacht en op de diensten van de butgerbescherming om de
verwijdering en het vervoer van afvalstoffen alsook de veiligheid
van deze operaties te verzekeren; in dit geval, richten zij een
aanvraag tot de bevoegde leden van de nationale regering.

§ 3. - De verplaatsingskosten zijn ten laste van :

a) diegenen die het afval heeft achtergelaten, indien het afval
onwettelijk werd achtergelaten;

b) de bezitter van het afval in de andere gevallen.

HOOFDSTUKVI
Bijkomende maatregelen

Artikel 19

De Executieve stelt iedere noodzakelijke maatregel vast met het
oog op ;

a) de uitvoering van de richtlijnen van de Europese Gremeenschap
inzake afvalstoffen; i

b) de nakoming van de verplichtingen voortvloeiend uit andere
internationale akten die inzake afvalstoffen van kracht zijn
volgens de interne juridische orde.

Artikel 20

Het Instituut is belast met de verzameling van alle informatie die
noodzakelijk is voor de opstelling van de dokumenten die aan de
internationale organisaties dienen te worden doorgegeven.

§ 2.,- Les memes autorites peuvent faire appel aux forces armees,
a la gendarmerie et aux services de la protection civile pour assurer
1'enlevement et Ie transport des dechets ainsi que la securite de ces
operations; dans ce cas. Us en adressent demande aux membres
cotnpetents du gouvernement national.

§ 3. - Les frais de transfert sont a charge :

a) de celui qui a abandonne Ie dechet, si Ie dechet a ete abandonne
irregulierement;

b) du detenteur du dechet dans les autres cas.

CHAPITRE VI
Dispositions complementaires

Article 19
i

L'Executif arrete toute mesure necessaire en vue :

a) de 1'execution des directives des Communautes europeennes en
matiere de dechets;

b) de 1'execution des obligations decoulant des autres actes inter-
nationaux en matiere de dechets en vigueur dans 1'ordre
juridique interne.

Article 20

L'lnstitut est charge de reunir les informations necessaires a
1'etablissement des documents a communiquer aux organismes
internationaux.

Artikel 21 Article 21

Wanneer individuele inlichtingen onmisbaar zijn voor de voorbe-
reiding of de opsteling van het preventie- en afvalverwijderingsplan
of een reglementering inzake afvalstoffen, of voor de naleving van
internationale of interregionale verplichtingen, moeten zij door de
personen die deze inlichtingen bezitten, ter beschikking worden
gesteld van het Instituut.

De individuele inlichtingen, die bij deze gelegenheid werden
verzameld, mogen niet voor een ander doel worden gebruikt dan
dit waarvoor men tot het onderzoek is overgegaan.

HOOFDSTUK VII
Toezicht en strafbepalingen

Afdeling 1
Toezicht, vaststelling en opsporing van de inbreuken

Artikel 22

De ambtenaren en agenten, aangeduid door de Executieve,
houden toezicht op de uitvoering van deze ordonnantie en op de
uitvoeringsbesluiten ervan.

Deze ambtenaren en agenten kunnen tijdens de uitoefening van
hun taak,

a) toegang hebben tot, of binnen gaan in, bedrijven waar
aktiviteiten worden uitgevoerd die zijn onderworpen aan een
vergunning, registratie, verklaring of goedkeuring vereist krachtens
deze ordonnantie of de uitvoeringsbesluiten ervan, en toegang
hebben tot terreinen waar sluikstortingen plaats hebben;

b) elk onderzoek, eike kontrole en enquete instellen, alsook alle
inlichtingen inwinnen die zij nodig achten om zich ervan te
vergewissen dat de bepalingen van deze ordonnantie en de uitvoe-
ringsbesluiten ervan effektief worden nageleefd,-en met name :

Lorsque des renseignements individuels aont indispensables pour
la preparation ou 1'elaboration du plan de prevention et d'elimina-
tion des dechets ou d'une reglementation en matiere de dechets, ou
pour 1'execution des obligations Internationales ou interregionales,
ils doivent etre mis par les personnes qui les detiennent a la
disposition de 1'Institut.

Les renseignements individuels recueillis a cette occasion ne
peuvent etre utilises a d'autres fins que celles en vue desquelles il
est precede aux investigations.

CHAPITRE III
Surveillance et sanctions

Section 1
Surveillance, constatation et recherche des infractions

Article 22

Les fonctionnaires et agents designes par 1'Executif surveillent
1'execution de la presente ordonnance et de ses arretes d'execution.

Ces fonctionnaires et agents peuvent, dans 1'exercice de leur
mission, '

a) acceder et penetrer dans les etablissements ou s'exerce une
activite soumise a autorisation, enregistrement, declaration ou
agrement requis en vertu de la presente ordonnance ou de ses
arretes d'execution, ainsi que penetrer sur les terrains ou existent
des dep6ts sauvages;

b) proceder a tous examens, contr61es et enquetes, et recueillir
toutes les informations qu'ils estiment necessaires pour s'assurer
que les dispositions de la presente ordonnance et de ses arretes
d'execution sont effectiveinent observees, et notamment :
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1. alle personen ondervragen over elk feit dat nuttig is voor de
uitoefening van het toezicht;

2. zich zonder verplaatsing doen voorleggen van, of het zoeken
naar, elk dokument, stuk of titel dat nuttig is voor het
volbrengen van nun opdracht, er fotografisch of andere kopies
van nemen, of ze tegen ontvangstbewijs meenemen;

3. de inventaris van de afvalstoffen opmaken, zonder kosten de
nodige monsters nemen voor het bepalen van de samenstelling
van de afvalstoffen, in voorkomend geval van de houders van de
afvalstoffen de nodige verpakking eisen vor het vervoeren en
het bewaren van de monsters.

De Executieve bepaalt de wijze waarop, en de voorwaarden
waaronder, monsters worden genomen, alsook de organisatie
en de working van de erkende laboratoria voor hun analyse.

1. interroger toute personne sur tout fait dont la connaissance est
utile a 1'exercice de la surveillance;

2. se faire produire sans deplacement ou rechercher tout docu-
ment, piece ou titre utile a 1'accomplissement de leur mission,
en prendre copie photographique ou autre, ou 1'emporter contre
recepisse;

3. faire 1'inventaire des dechets, y priSlever gratuitement les
echantillons necessaires a la determination de leur composition,
exiger Ie cas echeant des detenteurs des dechets les emballages
necessaires au transport et a la conservation des echantillons.

L'Executif determine Ie mode et les conditions de la prise
d'echantillons ainsi que 1'organisation et Ie fonctionnement des
laboratoires agrees pour leur analyse.

c) in het geval van inbreuken op de artikels 10, 12, 13, 14,16 en
17:

1. het verzegelen of het in beslag nemen van de afvalstoffen en hun
verpakking;

2. binnen de 72 uur na de vaststelling van de inbreak, aan de
overtreder de verplaatsing van de in beslag genomen afvalstof-
fen bevelen naar een erkend bedrijf;

3. wanneer de verplaatsing van de afvalstoffen niet mogelijk is,
verbieden om het transportmiddel met de afvalstoffen te
verplaatsen en het verzegelen, voor een maximale duur van
72 uur;

1. mettre sous scelles ou saisir les dechets et leurs emballages;

2. endeans les 72 heures de la constatation de 1'infraction, ordon-
ner a 1'auteur de celle-ci Ie transfer! des dechets saisis dans un
etablissement autorise';

3. lorsque Ie transfert des dechets n'est pas possible, interdire de
deplacer et mettre sous scelles Ie moyen de transport qui les
contient, pendant une duree maximale de 72 heures;

d) proces-verbalen opstellen die zullen worden overgemaakt aan
de Procureur des Konings; en binnen de 14 dagen na de inbreuk
een kopie e'rvan versturen aan de overtreder;

e) bijstand eisen van de gemeentebesturen of van de rijkswacht.

d) dresser des proces-verbaux qui seront transmis au Procureur
du Roi; une copie doit etre notifiee au contrevenant dans les
quatorze jours de 1'infraction;

e) requerir 1'assistance des autorites communales ou de la
gendarmerie.

Afdeling 2
Strafbepalingen

Artikel23

Wordt gestraft met een gevangenisstraf van een maand tot vijf
jaar en met een geldboete gaande van tweeduizend frank tot een
miljoen, of met slechts een van beide straffen, elkeen die de
bepalingen van deze ordonnantie overtreedt of de bepalingen die
krachtens deze ordonnantie worden genomen.

Section 2
Sanctions

Article 23

Est puni d'un emprisonnement d'un mois a cinq ans et d'une
amende de deux mille francs a un million, ou d'une de ces peines
seulement, quiconque contrevient aux dispositions de la presente
ordonnance, ou a celles prises en vertu de celle-ci.

HOOFDSTUK Vm
Opheffings- en overgangsmaatregelen

Artikel 24

Worden opgeheven vor het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest, in
de mate waarin zij afvalstoffen betreifen waarvoor deze ordonnan-
tie van toepassing is, de bepalingen van het koninklijk besluit van
24 januari 1969 houdende maatregelen van de gezondheidspolitie
betreffende de stortplaatsen van Industrie- en huisvuil en betref-
fende het gebruik van organisch en keukenafval voor de voeding
van huisdieren.

De opheffing van voornoemde bepalingen gaat van kracht op de
dag waarop uitvoeringsbesluiten van toepassing worden inzake de
materies die zij regelt.

CHAPITRE Vffl
Dispositions abrogatoires et transitoires

Article 24

Sont abrogees pour la Region de Bruxelles-Capitale, dans la
mesure oil elles concement les dechets auxquels cette ordonnance
est applicable, les dispositions de Parrete royal du 24 janvier 1969
portant des mesures de police sanitaire relatives aux champs
d'epandage de boues et d'immondices et a 1'utilisation des dechets
organiques et dechets de cuisine pour 1'alimentation des animaux
domestiques.

L'abrogation des dispositions precitees entre en vigueur Ie jour
ou les dispositions de la presente ordonnance et de ses arretes
d'execudon sont rendues applicables a la matiere qu'elles reglaient.
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Artikel 25

Wat betreft de toxische afvalstoffen volgens de wet van 22 juli
1974 betreffende toxische afvalstoffen, worden de bepalingen van
deze wet opgeheven, met uitzondering van de artikels 7, 9 tot 11 en
de bepalingen van het koninklijk besluit van 9 januari 1976
houdende het algemene reglement op toxische afvalstoffen, vanaf
de dag waarop de bepalingen van deze ordonnantie en van haar
uitvoeringsbesluiten ter zake van toepassing worden.

Article 25

En ce qui concerne les dechets toxiques au sens de la loi du
22 juillet 1974 sur les dechets toxiques sont abrogees les disposi-
tions de cette loi, a 1'exception des articles 7 et 9 a 11, et les
dispositions de 1'arrete royal du 9 fevrier 1976 portant reglement
general sur les dechets toxiques, a partir du jour ou les dispositions
de la presente ordonnance et de ses arretes d'execution seront
rendues applicables a la matiere.

Artikel 26

De Executieve kan de bepaling van deze ordonnantie coordine-
ren met deze van de wet van 22 juli 1974 betreffende toxische afval-
stoffen.

Article 26

L'Executif peut coordonner les dispositions de la presente
ordonnance avec celles de la loi du 22 juillet 1974 sur les dechets
toxiques.

Artikel 27

Zolang de toepassingsregels van de artikelen 13,14,16,17,20 en
22 niet werden omschreven door de Executieve, zijn de vergunnin-
gen en de controlemaatregelen betreffende de afvalverwerkingsbe-
drijven gereglementeerd, wat betreft de bescherming van de buren
en het leefmilieu, op basis van Titel I van het Algemeen Reglement
voor de Arbeidsbescherming.

Article 27

Aussi longtemps que les regles d'application des articles 13, 14,
16, 17, 20 et 22 n'auront pas et6 definies par 1'Executif, les
autorisations et les mesures de surveillance relatives aux etablisse-
ments d'elimination de dechets sont reglementees, en ce qui
concerne la protection des voisins et de 1'environnement, sur base
du Titre I" du Reglement general pour la protection du travail.

Artikel 28

§ 1. — De vergunningsaanvragen, ingediend voor het van kracht
zijn van deze ordonnantie worden behandeld volgens de procedure
die van kracht is op het moment van hun indiening.

§ 2. - De vergunningen, toegestaan voor het van kracht zijn van
deze ordonnantie lopen tot de voorziene termijn en zijn, in alle
omstandigheden, beperkt tot een periode van drie jaar vanaf het
moment waarop deze ordonnantie van kracht wordt.

Article 28

i § I". - Les demandes d'autorisation introduites avant 1'entree en
vigueur de la presente ordonnance sont traitees selon la procedure
en vigueur au moment de leur introduction.

§ 2. - Les autorisations accordees avant 1'entree en vigueur de la
presente ordonnance courent jusqu'au terme prevu et sont, en
toute hypothese, limitee a une periode de trois ans & dater de
1'entree en vigueur de la presente ordonnance.
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AD VIES VAN DE RAAD VAN STATE

De Raad van State, afdeling wetgeving, negende kamer, op
9 maart 1990 door de Minister van Huisvesting, Leefmilieu,
Natuurbehoud en Waterbeleid van het Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest verzocht hem van advies te dienen over een voorontwerp
van ordonnantie « inzake de preventie en het beheer van afval »,
heeft op 25 juni 1990 het volgend advies gegeven :

AVIS DU CONSEIL D'ETAT

Le Conseil d'Etat, section de legislation, neuvieme chambre,
saisi par le Ministre du Logement, de 1'Environnement, de la
Conservation de la nature et de la Politique de 1'Eau pour la Region
de Bruxelles-Capitale, le 9 mars 1990, d'une demande d'avis sur un
avant-projet d'ordonnance « relative a la prevention et a la gestion
des dechets », a donn6 le 25 juin 1990 1'avis suivant: •

ALGEMENE OPMERKINGEN OBSERVATIONS GENERATES

1. - Artikel 4, § 2, 5°, van de wet van 26 juli 1971 houdende
organisatie van de agglomeraties en de federaties van gemeenten
draagt « het ophalen en verwerken van het vuilnis » op aan de
Brusselse agglomeratie.

Krachtens artikel 48 van de bijzondere wet van 12 januari 1989
met betrekking tot de Brusselse instellingen wordt die bevoegdheid
uitgeoefend door de Brusselse Hoofdstedelijke Raad en door het
College.

Volgens artikel 52 van diezelfde wet worden de bevoegdheden
evenwel uitgeoefend met verordeningen. Het gaat dus om een
norm die grondig verschilt van de ordonnantie; het gaat hier om de
verordeningen van een plaatselijke overheid.

Overeenkomstig zijn organieke wet is de Raad van State niet
bevoegd om adviezen te verlenen over de verordeningsakten van
een plaatselijke overheid en inzonderheid van de Agglomeratie
Brussel-Hoofdstad.

De initiatiefnemers van het onwerp hebben niet voldoende
rekening gehouden met die bijzondere toestand. Naar aanleiding
van het onderzoek van de artikelen zullen hierna opmerkingen
worden gemaakt.

2. - De bevoegdheden die aan de Executieve worden opgedra-
gen zijn vaak buitensporig. Hierna zullen eveneens opmerkingen
worden geformuleerd.

1. - L'article 4, § 2, 5°, de la loi du 26 juillet 1971 organisant les
agglomerations et les federations de communes, attribue « 1'enleve-
ment et le traitement des immondices » & 1'agglomeration bruxel-
loises.

En vertu de 1'article 48 de la loi speciale du 12 janvier 1989
relative aux institutions bruxelloises, cette competence est exercee
par le Conseil de la Region de Bruxelles-Capitale et par le College.

Selon 1'article 52 de cette meme loi, les competences sont
cependant exercees par voie de reglements. II s'agit done d'une
norme fondamentalement differente de 1'ordonnance; il s'agit ici
des reglements d'un pouvoir local.

Conformement a sa loi organique, le Conseil d'Etat n'est pas
competent pour donner des avis sur les actes reglementaires
emanant d'un pouvoir local et notamment de 1'Agglomeration de
Bruxelles-Capitale.

Les auteurs du projet n'ont pas suffisamment tenu compte de
cette situation particuliere. Des observations seront faites ci-apres a
1'occasion de 1'examen des articles.

2. - Les competences deleguees a 1'Executif sont souvent cxces-
sives. Des observations seront egalement formulees ci-apres,

OPMERKINGEN OVER DE VORM

-1. - De ontworpen tekst bevat, op bladzijde 1, het plan van het
voorontwerp van ordonnantie.

Het is niet gebruikelijk aan een betrekkelijke korte tekst een
plan te laten voorafgaan.

2. - Artikel 2 moet worden ingedeeld in 1°, 2°, 3°... in plaats van
in a, b, c,...

Dezelfde opmerking geldt voor de artikelen 3, 5, 8,14, 17,19 en
22.

Bovendien moeten in artikel 8, § 2, tweede lid, de streepjes
worden vervangen door 1°, 2° en 3°; in artikel 22 moeten b en c, die
2° en 3° worden, onderverdeeld worden in a, b, en c, in plaats van in
1°, 2° en 3°.

In artikel 6 is er geen reden voor een paragraafsgewijze indeling
want paragrafen dienen alleen om verscheidene leden te groeperen.

Dezelfde opmerking geldt voor de artikelen 7, 14, 18 en 28.

4. - De afdelingen inoeten worden genummerd met Romeinse
ciJfers.

OBSERVATIONS SUR LA F.ORME

1. - Le texte en projet porte, en premiere page, le plan de
1'avant-projet d'ordonnance.

D n'est pas d'usage, pour un texte relativement bref, de faire
preceder celui-ci d'un plan.

2. - A 1'article 2, la division doit se faire en 1°, 2°, 3°... au lieu de
a, b, c,...

La meme observation vaut pour les articles 3, 5, 8, 14, 17, 19 et
22.

En outre, a 1'article 8, § 2, alinea 2, les tirets doivent etre
remplaces par 1°, 2° et 3°; a 1'article 22, le b et le c, devenant 2° et 3°,
doivent etre subdivises en a, b et c, au lieu de 1°, 2° et 3°.

A Particle 6, la division en paragraphes ne se justifie pas car ceux-
ci sont employes uniquement en vue de grouper plusieurs alineas.

La meme observation vaut pour les articles 7, 14, 18 et 28.

4. --Les sections doivent etre numerotees en chif&es remains.

BIJZONDERE OPMERKINGEN

Opschrift

Voorgesteld wordt het opschrift als volgt te redigeren : « Ordon-
nantie betreffende de afvalstoffen ».

OBSERVATIONS PARTICULIERES

Intitule

II est propose de rediger I'intitulfi comme suit : « Ordonnance
relative aux dechets ».
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BEPALEND GEDEELTE DISPOSITIF

Arti/cc/ 2

1. - Zoals is gezegd onder de algemene opmerking nr. 2
hierboven, zijn de opdrachten van bevoegdheid aan de Executieve
te ruim. Zo zijn de teksten onder a, b en c, die 1°, 2° en 3° worden,
gesteld in bewoordingen die erop neerkomen dat de Executieve
gemachtigd wordt het begrip afvalstof te omschrijven. Een zoda-
nige machtiging is buitensporig.

2. - In de bepaling onder e, die 5° wordt, schrijve men
«... sorteren of hergroeperen ».

Article 2

1. - Comme il a ete dit sous 1'observation generale n° 2 ci-avant,
les delegations de pouvoirs a 1'Executif sont trop etendues. Ainsi,
les textes figurant aux a, b et c, devenant 1°, 2° et 3°, sont rediges en
des termes qui reviennent a habiliter 1'Executif a definir la notion
des dechets. Une telle habilitation est excessive.

2. - Au e, devenant 5°, il faut ecrire : «... de tri ou de
regroupement ».

Artikel 3 Article 3

1. - Overeenkomstig de algemene opmerking nr. 1 behoren
« het ophalen en het verwerken van het vuilnis » buiten de
werkingssfeer van de ontworpen ordonnantie te worden gehouden.

2. - In de franse tekst van b, dat 2° wordt, schrijve men
« egouts ».

3. - Wat d betreft, spreekt het vanzelf dat lijken geen afvalstof-
fen zijn en dat ze bijgevolg buiten de werkingssfeer van de
ordonnantie vallen.

De tekst onder d moet vervallen.

1. - Conformement a 1'observation generale n° 1, il convient
d'exclure du champ d'application de 1'ordonnance en projet,
« 1'enlevement et Ie traitement des immondices ».

2. - Dans Ie texte francais, au b, devenant Ie 2°, il faut ecrire
« egouts ».

3. - En ce qui concerne Ie d, il va de soi que les cadavres
humains ne constituent pas des dechets et qu'ils sont done exclus du
champ d'application de 1'ordonnance.

Le d doit etre omis.

Artikelen 4 en 5 Articles 4 et 5

De delegatie van bevoegdheden ten voordele van de Executieve
wordt nog sterk uitgebreid en wordt per slot van rekening alleen
beperkt door de vermelding van de doelstellingen van de te nemen
maatregelen. Dat geldt heel in het bijzonder voor de maatregelen
bedoeld in artikel 5, a, b en c, waar anders dan in artikel 4 van het
decreet van het Waalse Gewest van 5 juli 1985 betreffende de
afvalstoffen en in artikel 8 van het decreet van de Vlaamse
Gemeenschap van 2 juli 1981 betreffende het beheer van afvalstof-
fen, alleen sprake is van « bepaalde produkten of verpakkingen »
zonder meer.

Bovendien zouden de artikelen 4 en 5 ter wille van de duidelijk-
heid van het ontwerp moeten worden samengevoegd, wa'arbij de
preciseringen die artikel 4 bevat beter op hun plaats zijn in de
memorie van toelichting.

In artikel 5, e, moeten de woorden « het opneming » worden
vervangen door de woorden « de opneming ».

De tekst moef worden herzien.

La delegation de pouvoirs au profit de 1'Executif est encore
singulierement etendue et n'est en fin de compte limitee que par
1'indication des objectifs assignes aux mesures a prendre. Ceci vaut
tout particulierement pour les mesures visees a 1'article 5, a, b etc,
ou, contrairement a 1'article 4 du decret de la Region wallonne du
5 juillet 1985 relatif aux dechets et a 1'article 8 du decret de la
Communaute flamande du 2 juillet 1981 concernant la gestion des
dechets, il est seulement question de «certains produits ou
emballages » sans autre precision.

Par ailleurs, pour une meilleure lisibilite du projet, les articles 4
et 5 devraient etre fusionnes, les precisions que porte 1'article 4
trouvant mieux leur place dans 1'expose des motifs.

A 1'article 5, e, le mot « integration » doit etre remplace par le
mot«insertion ».

Le texte doit etre revu.

Artikel 6 Article 6

1. - Wat paragraaf 1 betreft, die het eerste lid wordt, wordt
verwezen naar de eerste opmerking bij artikel 4 van het ontwerp
van ordonnantie « houdende oprichting van het Gewestelijk Agent-
schap voor Reinheid » waarover de Raad van State op 28 mei 1990
advies heeft gegeven onder het nummer L. 19.939/9.

Dezelfde opmerking geldt voor artikel 11 van het ontwerp van
ordonnantie.

2. - De Nederlandse tekst van paragraaf 2, die het tweede lid
wordt, zou beter als volgt worden geredigeerd : «Over dat
voorontwerp wordt een openbaar onderzoek gehouden volgens de
regels vastgesteld door de Executieve ».

3. - In paragraaf 3, die het derde lid wordt, schrijve men ;
«.. . stelt het Instituut een plan voor aan de Executieve ».

1. - En ce qui concerne le paragraphe 1°, devenant 1'alinea I", il
est fait reference a la premiere observation formulee a propos de
1'article 4 du projet d'ordonnance « portant creation de 1'Agence
regionale pour la proprete » qui a fait 1'objet de 1'avis L. 19.939/9
du 28 mai 1990.

La meme observation vaut pour 1'article 11 de 1'ordonnance en
projet.

2. - Le texte neeriandais du paragraphe 2, devenant 1'alinea 2,
serait mieux redige ainsi qu'il est propose dans la version neerlan-
daise du present avis.

3. - Au paragraphe 3, devenant 1'alinea 3, mieux vaudrait
ecrire : « ... 1'Institut propose un plan a 1'Executif ».
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4, - De tweede volzin van paragraaf 3 luidt als volgt: « Deze
keurt het plan, beraadslaagd in haar midden, bij besluit goed ». De
woorden « beraadslaagd in haar midden » en « bij besluit » moeten
als overbodig vervallen. Het spreekt vanzelf dat de fxecutieve
opdrachten mag verlenen aan haar leden. Overigens zou de
Nederlandse tekst van die zin beter als volgt worden geredigeerd :
« Deze stelt het plan vast ».

4. - La seconde phrase du paragraphe 3 est redigee comme suit:
« Celui-ci arrete le plan par arretfi deliberfi en son sein ». Les mots
« par arrete delibere en son sein » sont superflus et doivcnt etre
supprimes. II va de soi que 1'Executif est libre de consentir des
delegations a ses membres. Le texte neerlandais de cette seconde
phrase serait mieux redige comme suit: « Deze stelt het plan
vast ».

Artikel 7 Article 7

Paragraaf 1, die het eerste lid wordt, preciseert niet weike
bepalingen van het plan dwingend zijn en weike alleen maar
indicatief zijn. Die precisering moet in de tekst staan.

Le paragraphe I", devenant 1'alinea 1°, ne precise pas quelles
dispositions du plan sont contraignantes et quelles dispositions sont
simplement indicatives. Cette precision doit figurer dans le texte.

,Par ailleurs, il n'est pas d'usage de souligner certains mots.Bovendien is het niet gebruikelijk bepaalde woorden te onder-
strepen.

De Nederlandse tekst van paragraaf 2 zou beter als volgt worden
geredigeerd ; « § 2. Het plan wordt vastgesteld voor een periode
van vijf jaar. In uitzonderlijke omstandigheden kan het door de
Executieve voortijdig worden herzien, volgens de procedure be-
paald in artikel (6), Het behoudt echter zijn bindende kracht tot de
datum van inwerkingtreding van het voor de volgende periode
vastgestelde plan of van het herziene plan ».

Au paragraphe 2, la reference Si 1'article 6 doit etre adaptee & la
nouvelle presentation des articles du projet et, dans le texte
francais, la derniere phrase doit etre completee par les mots « ou du
plan revise ». Quant au texte neerlandais du paragraphe 2, il
convient de le rediger comme il est propose dans la version
neerlandaise du present avis.

De verwijzing naar artikel 6 moet worden aangepast aan de
nieuwe inrichting van de artikelen van het ontwerp.

Artikel 9 Article 9

Dans 1'article 9, si le membre de phrase « Toute personne a droit
a 1'enlevement de ses dechets menagers » (1) n'est pas en soi
critiquable, il en est autrement de la seconde partie de la phrase
dans la mesure ou elle inclut 1'enlevement des immondices et le coflt
de leur elimination.

En effet, dans cette mesure, elle empiete sur les competences de
1'Agglomeration de Bruxelles-Capitale en matiere d'enlevement et
de traitement des immondices.

Le texte doit etre revu en consequence.

Article 11

Le texte neerlandais de 1'article devrait etre redige comme il est
indiqufi dans la version neerlandaise du present avis.

In artikel 9 is het zinsdeel « ledere persoon heeft (...) recht op de
ophaling van zijn huisvuil » ('), op zichzelf weliswaar niet vatbaar
voor kritiek, maar dat is niet het geval met het tweede zinsdeel in
zoverre dit de ophaling van huisvuil en de verwijderingskosten
ervan insluit.

In die mate maakt dat zinsdeel immers inbreuk op de bevoegdhe-
den van de Agglomeratie Brussel-Hoofdstad inzake het ophalen en
verwerken van het vuilnis.

Bijgevolg moet de tekst worden herzien.

Artikel 11

Het zou beter zijn de Nederlandse tekst als volgt te stellen ;
« Onverminderd de toepassing van de artikelen 12 en 18 zorgt de
bevoegde dienst van de Brusselse Agglomeratie ambtshalve voor de
verwijdering en verwerking van achtergelaten afval of laat hij
daarvoor zorgen ».

Artikelen 13, 14 en 15 Articles 13, 14 et 15

De artikelen 13, 14 en 15 verlenen aan de Executieve een
bijzonder ruime opdracht.

Op zijn minst zouden de essentiele beginselen die ten grondslag
moeten liggen aan de aangelegenheid, in de ordonnantie zeif
moeten worden opgenomen,

Wat meer bepaald artikel 15 betreft, moet de gelijkschakeling
worden verleend wanneer de « publieke of prive-personen, die hun
zetel of maatschappelijke zetel buiten het Brusselse Hoofdstede-
lijke Gewest hebben », om hun bezigheid te kunnen uitoefenen,
krachtens de wetgeving die op hen van toepassing is, moeten
voldoen aan gelijkwaardige voorwaarden als die weike gelden in
het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest.

De artikelen 13, 14 en 15 moeten worden herzien.

Les articles 13, 14 et 15 conferent a 1'Executif une delegation
particulierement e.tendue.

II conviendrait a tout le moins que les principes essentiels qui
doivent regir la, matiere soient inscrits dans 1'ordonnance elle-
meme,

En ce qui concerne plus particulierement 1'article 15, 1'assimila-
tion doit etre accordee lorsque les « personnes publiques ou privees
ayant leur siege ou leur siege social en dehors de la Region de
Bruxelles-Capitale » doivent, pour pouvoir exercer leur activite,
satisfaire, en vertu de la legislation qui leur est applicable, a des
conditions equivalentes a cellos qui sont en vigueur dans la Region
de Bruxelles-Capitale.'

Les articles 13, 14 et 15 doivent etre revus.

(^) De Raad van State vraagt zich evenwel af of het wenselijk is zo'n plechtige formule (1) Le Conseil d'Etat s'iiiterroge toutefois sur 1'opportunite d'utiliser une formulc aussi
te gebruiken. solenhclle.



A-99/1- 90/91 — 2 5 — , , A-99/1-90/91

Artikel 16 ~ Article 16

1. - Overal in het artikel dienen de woorden « niet-huishoude-
lijk » te vervallen, aangezien afdeling III betrekking heeft op niet-
huishoudelijk afval.

2. - Het zou beter zijn paragraaf 2 als volgt te stellen :
« Hike afgifte en ontvangst van gevaariijk afval moeten worden

verricht tegen ontvangstbewijs.

Het ontvangstbewijs vermeldt ten minste de datum • van, de
afgifte, de aard, de hoeveelheid, de eigenschappen en de samenstel-
ling van de afvalstoffen... (voorts zoals in het ontwerp).

De Executieve stelt het model van het ontvangstbewijs vast,
alsmede de wijze waarop het wordt overgezonden,

De belanghebbenden bewaren de kopieen van de ontvangstbe-
wijzen... (voorts zoals in het ontwerp) ».

3. - Paragraaf 3 dupleert met paragraaf 2 en moet vervallen.

4. - Paragraaf 4, die paragraaf 3 wordt, zou beter als volgt
worden geredigeerd :

« § 3. De Executieve kan de in de paragrafen 1 en 2 bepaalde
verplichtingen uitbreiden tot andere categorieen van niet-huishou-
delijk afval dan gevaariijk afval ».

1. - Dans 1'ensemble de 1'article, il y a lieu d'omettre les mots
« non menagers », puisque la section III concerne les dechets non
menagers.

2. - Le paragraphe 2 serait mieux redige comme suit:
« Toute remise et reception de dechets dangereux doit etre

effectuee contre recepisse.

Le recepisse indique au moins la date de la remise, la nature, la
quantite, les proprietes et la composition des dechets... (la suite
comme au projet).

L'Executif fixe le modele du rec6pisse ainsi que la procedure de
transmission de celui-ci.

Les interesses gardent les copies des recepiss6s... (la suite comme
au projet) ».

3. - Le paragraphe 3 fait double emploi avec le paragraphe 2 et
doit etre omis.

4. - Le paragraphe 4, devenant le paragraphe 3, serait mieux
redige comme suit :

« § 3. L'Executif peut etendre les obligations prevues aux
paragraphes 1" et 2 a des categories de dechets non menagers autres
que dangereux ».

Artikel 18 Article 18

Paragraaf 3. Paragraphe 3

In de bepaling onder a, dat 1° wordt, schrijve men « onwettig »in
plaats van « onwettelijk ».

In de bepaling onder b, dat 2° wordt, is het de Raad van State niet
duidelijk wat de concrete strekking is van de woorden « andere
gevallen ». De Raad vraagt zich af weike hypothesen worden
bedoeld.

Artikel 19

In de bepaling onder b, dat 2° wordt, komt het de ordonnantiege-
ver niet toe aan de Executieve een algemene opdracht inzake
verdragen en overeenkomsten te verienen. Hij kan alleen delegatie
geven voor met name genoemde verdragen en overeenkomsten en
dient daarbij de algemene regels of beginselen van die delegatie te
preciseren.

Artikel 21

Het tweede lid zou beter als volgt worden geredigeerd :
« Die inlichtingen mogen niet voor andere doeleinden worden

gebruikt dan die waarvoor ze zijn verkregen ».

Artikel 22

De Nederlandse tekst van artikel 22, b, 2° (dat 2°, 6, wordt) dient
als volgt te worden geredigeerd :

« b) zich elk document, stuk of titel, nuttig voor het volbrengen
van hun opdracht, ter plaatse laten overleggen of die bescheiden
laten opzoeken, er fotocopies of andere afschriften van nemen of de
bedoelde bescheiden tegen ontvangstbewijs meenemen ».

Artikel 23

Enerzijds is het een aangenomen beginsel dat de straffen in
verhouding moeten staan tot de zwaarwichtigheid van de strafbare
feiten. Dat is in casu niet het geval. AUe strafbare feiten worden
gestraft met de straffen bepaald in artikel 23 van het ontwerp.

Le texte needandais du a, devenant 1°, doit etre redige en tenant
compte de la remarque qui est faite dans la version neerlandaise du
present avis.

Au b, devenant 2°, la portee concrete des mots « autres cas »
echappe au Conseil d'Etat qui s'interroge sur les hypotheses
envisagees.

Article 19

Au b, devenant 2°, il n'appartient pas a 1'ordonnance de donner
une delegation generate a 1'Executif en matiere de traites et de
conventions. Elle ne peut donner delegation que pour des traites et
des conventions nommement designes et en precisant .les regles ou
principes generaux de cette delegation.

Article 21

L'alinea 2 serait mieux redige comme suit :
« Ces renseignements ne peuvent etre utilises a d'autres fins que

celles en vue desquelles ils ont ete obtenus ».

Article 22

Le texte neeriandais de 1'article 22, b, 2° (devenant 2°, b) doit,
etre redige comme il est indique dans la version neerlandaise du
present avis. . ~ .

Article 23

D'une part, il est de principe que les peines doivent etre
proportionnelles a la gravite des infractions. Tel n'est pas le cas en
1'espece. Toutes les infractions sont punies des peines prevues a
1'article 23 du projet.
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Die straffen zi]'n bijzonder zwaar, vooral wanneer nien uitgaat
van artikel 1 van de wet van 5 maart 1952 betreffende de opdecimes
op de strafrechtelijke geldboeten, gewijzigd bij de wet van
22 december 1989, dat bepaalt dat het bedrag der strafrechtelijke
geldboeten verhoogd wordt met zevenhonderd negentig decimes.

Anderzijds dient de ordonnantie zeif de misdrijven te omschrij-
ven die ze vaststelt, wil ze het beginsel van de wettelijkheid van de
straffen, zoals bepaald in artikel 9 van de Grondwet, naleven. Dat
is evenmin het geval.

Artikel 23 moet grondig worden herzien.

Ces peines sont particulierement lourdes, singulierement si 1'on
se refere a 1'article 1" de la loi du 5 mars 1952 relative aux decimes
additionnels sur les amendes penales, modifie par la loi du 22 de-
cembre 1989, qui dispose que Ie montant des amendes penales est
majore de sept cent nonante decimes.

D'autre part, il appartient a 1'ordonnance de definir elle-meme
les incriminations qu'elle etablit, pour respecter Ie principe de la
legality des peines tel qu'il est determine par Particle 9 de la
Constitution. Tel n'est pas non plu3 Ie cas.

L'article 23 doit etre fondamentalement revu.

A rtikel 24 A rticle 24

De Executieve behoort het koninklijk besluit van 24 januari 1989
op te heffen in zover het betrekking heeft op het Brusselse
Hoofdstedeh'jk Gewest, naarmate de verordeningsbepalingen in
werking treden weike die van het voornoemde besluit zullen
vervangen.

Voorts treedt een ordonnantie normaal in werking op de tiende
dag na die van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.
Bedoelen de initiatiefneiners van het ontwerp van die regel af te
wijken, dan behoort dat uitdrukkelijk te worden bepaald.

Artikel 24 moet grondig worden herzien.

Bij artikel 25 van het ontwerp zijn soortgelijke opmerkingen te
maken.

II appartiendra a 1'Executif d'abroger 1'arrete royal du 24 janvier
1969, en tant qu'il concerne la Region de Bruxelles-Capitale, au fur
et a mesure de 1'entree en vigueur des dispositions reglementaires
qui remplaceront celles dudit arrete.

Par ailleurs, une ordonnance entre normalement en vigueur Ie
dixieme jour qui suit celui de sa publication au Moniteur beige. Si
1'intention des auteurs du projet est de deroger a cette rfegle, il
convient de Ie prevoir expressement.

L'article 24 doit etre fondamentalement revu.

L'article 25 du projet appelle des observations analogues.

Artikel 25

Wellicht dient hier « met uitzondering van de artikelen 7 en 9 tot
15 » te worden gelezen in plaats van « met uitzondering van de
artikels 7, 9 tot 11 ».

Article 25

Sans doute faut-il lire « & 1'exception des articles 7 et 9 a 15 » au
lieu de « a 1'exception des articles 7 et 9 a 11 ».

Artikel 27

Zoals het artikel is gesteld, is het onvoldoende duidelijk. Men
kan zich afvragen of het niet in de bedoeling van de initiatiefnemers
van het ontwerp ligt het lot te regelen van de aanvragen die zouden
zijn ingediend na de inwerkingtreding van de ontworpen verorde-
ning, maar vooraleer de uitvoeringsmaatregelen zijn vastgesteld die
onder meer de procedure inzake de vergunning regelen. Is zulks de
bedoeling, dan zou ze duidelijk uit de tekst moeten blijken en zou
de bepaling beter in artikel 28 komen te staan.

Article 27

Tel qu'il est redige, 1'article manque de clarte. On pout se
demander si 1'intention des auteurs du projet n'est pas de regler Ie
sort reserve aux demandes qui auraient et6 introduites apres
1'entree en vigueur de 1'ordonnance en projet mais avant que ne
soient prises les mesures d'execution reglant notamment la proce-
dure d'autorisation. Si telle est bien 1'intention, Ie texte devrait la
faire apparaltre clairement et la disposition trouverait mieux sa
place a 1'article 28.

De kamer was samengesteld uit :

De heer P. Fincoeur, staatsraad, voorzitter,
De heren C.-L. Closset, R. Andersen, staatsraden,
De heren C. Deschamps, P. Gothot, assessoren van de afdeling
wetgeving,
Mevrouw R. Deroy, griffier.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst
werd nagezien onder toezicht van de heer R. Andersen.

Het verslag werd uitgebracht door de heer J. Fortpied, eerste
auditeur.

La chambre eteit composee de :

M. P. Fincceur, conseiller d'Etat, president,
MM. C.-L. Closset, R. Andersen, conseillers d'Etat,
MM. C. Deschamps, P. Gothot, assesseurs de la section de
legislation,
M™ R. Deroy, greffler.

La concordance entre la version francaise et la version neerlan-
daise a etc verifiee sous Ie controle de M. R. Andersen.

Le rapport a ete presente par M. J. Fortpied, premier auditeur.

De Griffier, De Voorzitter,

R. DEROY P. FINOEUR

Le Greffier, Le President,

R. DEROY P. FINCOEUR
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ONTWERP VAN ORDONNANTIE

betreffende de preventie
en het beheer van afvalstoffen

PROJET D'ORDONNANCE

relatif a la prevention
et a la gestion des dechets

De Executieve van het Brusselse Hoofdstede-
lijk Gewest,

Op voordracht van de Minister van Huisvesting,
Leefmilieu, Natuurbehoud en Waterbeleid,

L'Exeoutif de la Region de Bruxelles-Capitale,

Sur la proposition du Ministre du Logement, de
1'Environnement, de la Conservation de la Nature et
de la Politique de 1'Eau,

BESLUIT :

De Minister van Huisvesting, Leefmilieu, Natuur-
behoud en Waterbeleid wordt belast om aan de
Brusselse Hoofdstedelijke Raad het ontwerp van
ordonnantie voor te leggen waarvan de tekst volgt :

ARRETE:

Le Ministre du Logement, de 1'Environnement, de
la Conservation de la Nature et de la Politique de
1'Eau est charge de presenter au Conseil de la Region
de Bruxelles-Capitale le projet d'ordonnance dont le
texte suit :

HOOFDSTUK I
Algemene bepalingen

Artikel 1

Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid be-
doeld in artikel lOlquater van de Grondwet.

CHAPITRE I"
G6n6ralites

Article 1"

La presente ordonnance regle une matiere visee a
1'article 107quater de la Constitution.

Artikel 2 Article 2

In deze ordonnantie verstaat men onder :
1. - Afvalstof : eike stof of elk voorwerp beho-

rende tot de in bijiage I genoemde kategorieen
waarvan de houder zich ontdoet, voornemens is zich
te ontdoen of zich moet ontdoen.

2. - Gevaarlijke afvalstof :
- eike afvalstof die tot een van de in bijiage II-A

vermelde kategorieen of soorten behoort, tenzij die
afvalstof geen van de in bijiage IV vermelde
eigenschappen bezit;

- eike afvalstof die tot een van de in bijiage II-B
vermelde kategorieen behoort en die een van de in
bijiage III genoemde stoffen of bestanddelen bevat,
tenzij die afvalstof geen van de in bijiage IV
vermelde eigenschappen bezit;

- eike afvalstof die een van de in bijiage IV vermelde
eigenschappen bezit.

3. - Bijzonder afval : afvalstoffen die omwille
van hun aard, samenstelling, herkomst of verwijde-
ring door de Executieve een afzonderlijke regeling
behoeven.

4. - Huisvuil : afval dat afkomstig is van de
normale werking van de gezinnen.

Au sens de la presente ordonnance, on entend par :
1. - Dechet : toute substance ou tout objet qui

releve des categories figurant a 1'annexe I dont le
detenteur se defait ou dont il a 1'intention ou 1'obliga-
tion de se defaire.

2. - Dechet dangereux :
- tout dechet appartenant a 1'une des categories ou a

1'un des types de dechets enumeres a 1'annexe II-A
a moins qu'il ne possede aucune des caracteristi-
ques enumerees ^ 1'annexe IV;

- tout dechet appartenant a 1'une des categories
enumerees a 1'annexe II-B et contenant une des
substances ou matieres figurant a 1'annexe III, a
moins qu'il ne possede aucune des caracteristiques
enumerees a 1'annexe IV;

- tout autre dechet qui possede 1'une des caracteristi-
ques enumerees a 1'annexe IV.

3. - Dechet particulier : tous les dechets qui en
raison de leur nature', leur composition, leur origine
ou leur mode d'elimination specifique sont soumis
par 1'Executif a des regles particulieres.

4. - Immondice : dechet provenant de 1'activite
normale des menages.
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5. - Huishoudelijk afval : huisvuil en door de
Executieve hiermee gelijkgestelde afval.

6. - Verwijdering : het ophalen, vervoeren en
verwerken van afvalstoffen die al dan niet vatbaar zijn
voor terugwinning, recycling, toepassing, rechtstreeks
hergebruik of eike andere herwaardering van afval.

7. - Verzamelen of ophalen : ophaling, sorteren of
hergroeperen van afvalstoffen afkomstig van verschil-
lende houders, met het oog op hun verwerking.

8. Vervoer : alle handelingen van laden, lessen en
vervoeren van afval.

9. Instituut : Het Brussels Instituut voor Milieube-
heer opgericht bij koninklijk besluit van 8 maart 1989
bevestigd door artikel 41 van de wet van 16 juni 1989
houdende diverse institutionele hervormingen.

10. Gewestelijk Agentschap voor Netheid : « Net
Brussel, Gewestelijk Agentschap. voor Netheid » op-
gericht bij ordonnantie van 23 juli 1990.

5. - Dechet menager : immondice et dechet assi-
miles a celles-ci par 1'Executif.

6. - Elimination : la collecte, Ie transport et Ie
traitement des dechets debouchant ou non sur une
possibility de recuperation, de recyclage, de reutilisa-
tion, de reemploi direct ou sur toute autre revalorisa-
tion des dechets.

7. - Collecte ou enlevement : operation de ramas-
sage, de tri ou de regroupement de dechets provenant
de plusieurs detenteurs en vue de leur traitement.

8. Transport : 1'ensemble des operations de char-
gement, de dechargement et de transport de dechets.

9. Institut : 1'Institut bruxellois pour la Gestion de
1'Environnement cree par 1'arrete royal du 8 mars
1989 confirme par 1'article 41 de la loi du 16 juin 1989
portant diverses reformes institutionneues;

10. Agence regionale pour la proprete : « Bruxel-
les-Proprete, Agence regionale pour la proprete »
creee par 1'ordonnance du 23 juillet 1990.

Artikel 3 Article 3

Vallen niet onder het toepassingsgebied van deze
ordonnantie :
1. radioactief afval;
2. afvalwater dat geloosd wordt in rioleringen en

wateren;
3. emissies in de lucht.

Deze ordonnantie is niet van toepassing op het
ophalen en het verwerken van vuilnis en huishoude-
lijk afval dat onder de bevoegdheid valt van het
Gewestelijk Agentschap voor Netheid zoals bepaald
in de ordonnantie van 23 juli 1990 behalve wat de
aspecten betreft die onder de planning inzake preven-
tie en verwijdering van vuilnis vallen.

Deze ordonnantie doet geen afbreuk aan de ge-
meentelijke bevoegdheid inzake gezondheid en vei-
ligheid van het vervoer op de openbare weg.

Sont exclus du champ d'application de la presente
ordonnance :
1. les dechets radioactifs;
2. les effluents rejetes dans les egouts et les milieux

aquatiques;
3. les emissions dans 1'atmosphere.

La presente ordonnance ne s'applique pas a 1'enle-
vement et au traitement des immondices et des de-
chets menagers relevant des competences de 1'Agence
Regionale de la Proprete telles que fixees dans
1'ordonnance du 23 juillet 1990 sauf quant aux aspects
qui relevent de la planification de la prevention et de
la gestion des dechets.

La presente ordonnance ne porte pas prejudice aux
competences communales en matiere de salubrite et
de securite du passage sur la vote publique.

HOOFDSTUK 11
Preventie van afvalvorming

Herwaardering van afvalstoffen

Artikel 4

§ 1. - De Executieve is bevoegd om passende
maatregelen te nemen ter bevordering van :

1° - in de eerste plaats het voorkomen of vermin-
deren van de produktie en de schadelijkheid van
afvalstoffen, met name het aanmoedigen van :

CHAPITRE II
Prevention de 1'apparition de dechets

Revalorisation des dechets

Article 4,

§ I". - L'Executif est habilite a prendre les me-
sures appropriees pour promouvoir :

1° - en premier lieu, la prevention ou la reduction
de la production des dechets et de leur nocivite,
notamment en favorisant :
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- de ontwikkeling van milieuvriendelijke technolo-
gieen waarbij een zuiniger gebruik van de natuur-
lijke hulpbronnen wordt gemaakt;

- de technische ontwikkeling en het op de markt
brengen van produkten die zodanig zijn ontworpen
dat fabricage, gebruik of verwijdering ervan niet of
zo weinig mogelijk bijdraagt tot een toename van
de hoeveelheid of van de schadelijkheid van de
afvalstoffen en tot een groter gevaar van verontrei-
niging;

- de ontwikkeling van aangepaste technieken met het
oog op de verwijdering van gevaarlijke bestandde-
len in de'afvalstoffen;

2° - vervolgens :
a) de nuttige toepassing van de afvalstoffen door

recycling, hergebruik, hertoepassing of eike an-
dere handeling gericht op het verkrijgen van
secundaire grondstoffen, of

b) het gebruik van afvalstoffen als energiebron.

§ 2. - In het kader van de maatregelen bedoeld in
paragraaf 1, is de Executieve bevoegd om maatrege-
len te treffen die het volgende kunnen inhouden :

1° - het verbod bepaalde produkten of verpakkin-
gen, gratis of tegen betaling, te vervaardigen, te
vervoeren, te bezitten, te verkopen, te koop aan te
bieden, te gebruiken, aan te schaffen of er afstand van
te doen;

2° - het verbod bepaalde produkten of verpakkin-
gen, gratis of tegen betaling, te vervaardigen, te
vervoeren, te bezitten, in de handel te brengen, te
gebruiken, aan te schaffen of er afstand van te doen,
indien niet aan nader te bepalen voorwaarden wordt
voldaan, met inbegrip van eventuele voorwaarden
van duurzaamheid en herstelbaarheid;

3° - de verplichting van de producenten, invoer-
ders, vervoerders of verdelers van bepaalde pro-
dukten of verpakkingen, om deze te voorzien van een
etiket of merkteken, dat goed leesbaar en herkenbaar
is door het publiek, met de vermelding van de wijze
van verwijdering of recycling;

4° - het verbod om voor een produkt reclame te
maken dat gebaseerd is op de afwezigheid van terug-
gewonnen materialen tijdens de vervaardiging, of op
het geringe gehalte aan zulke materialen, wanneer de
afwezigheid of het geringe gehalte niet van aard zijn
de substantiele kenmerken van dit soort produkt te
wijzigen;

5° - de opname, in de lastenkohieren van het
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest en van de plaatse-
lijke Overheden, van bepalingen die aan de inschrij-
ver het gebruik toelaten van teruggewonnen pro-
dukten en stoffen of materialen die ervan afgeleid
zijn, met een kwaliteit die vergelijkbaar is met deze
van niet-teruggewonnen produkten of stoffen of van
materialen die uitsluitend worden afgeleid uit niet-
teruggewonnen stoffen.

- Ie developpement de technologies propres et plus
economes en ressources naturelles;

- la mise au point technique et la mise sur Ie marche
de produits concus de telle sorte qu'ils ne contri-
buent pas ou qu'ils contribuent Ie moins possible,
par les caracteristiques de leur fabrication, leur
utilisation ou leur elimination, a accroitre la quan-
tite ou la nocivite des dechets et les risques de
pollution;

- la mise au point de techniques appropriees en vue
de 1'elimination des substances dangereuses conte-
nues dans les dechets;

2° - en deuxieme lieu :
a) la valorisation des dechets par recyclage, reem-

ploi, reutilisation ou toute autre action visant a
obtenir des matieres premieres secondaires, ou

b) 1'utilisation des dechets comme source d'energie.

§ 2. - Dans Ie cadre des mesures visees au para-
graphe 1°, 1'Executif est habilite a prendre des
mesures qui peuvent impliquer :

1° - 1'interdiction de fabriquer, de transporter, de
detenir, de vendre, d'offrir en vente, d'utiliser, d'ac-
querir ou de ceder certains produits ou emballages
contre paiement ou gratuitement;

2° - 1'interdiction de fabriquer, de transporter, de
posseder, de commercialiser, d'utiliser, d'acquerir ou
de ceder certains produits ou emballages contre
paiement ou gratuitement si certaines conditions a
determiner ne sont pas observees, y compris des
conditions eventuelles de durability et de reparabilite;

3° - 1'obligation pour les producteurs, les importa-
teurs, les transporteurs ou les distributeurs de certains
produits ou emballages, de pourvoir ceux-ci d'une
etiquette ou d'une marque bien lisible et reconnaissa-
ble par Ie public, indiquant la facon de les dimmer ou
de les recycler;

4° - 1'interdiction, pour un produit, de toute publi-
cite fondee sur 1'absence de materiaux recuperes dans
sa fabrication, ou sur la faible teneur en de tels
materiaux, lorsque cette absence ou cette faible
teneur ne sont pas de nature a modifier les qualites
substantielles de ce genre de produit;

5° - 1'integration, dans les cahiers de charges de la
Region de Bruxelles-Capitale et des Administrations
locales, de dispositions permettant au soumission-
naire 1'utilisation de produits et matieres recuperees
ou de materiaux qui en sont issus, de qualite compara-
ble a celle de produits ou matieres non recuperees ou
de materiaux qui sont exclusivement issus de matieres
non recuperees.
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HOOFDSTUK III
Planning inzake het voorkomen
en het beheer van afvalstoffen

Artikel 5

§ 1. - De ruimtelijke planning van de afval-
verwerkingsinstallaties gebeurt in het kader van de
reglementaire stedebouwkundige bepalingen.

§ 2. - Een globaal ontwerp betreffende het
voorkomen en beheren van afvalstoffen wordt opge-
steld door het Instituut in samenwerking met het
Gewestelijk Agentschap voor Netheid. Over dat
ontwerp wordt een openbaar onderzoek gehouden
volgens de regels vastgesteld door de Executieve. Op
basis van de resultaten van het openbaar onderzoek
stelt het Instituut een plan voor aan de Executieve,
die het plan vaststelt. Het Gewestelijk Agentschap
voor netheid is hierbij betrokken.

CHAPITRE III
PlaniHcation de la prevention

et de la gestion des dechets

Article 5

§ I". - La planification spatiale des installations
d'eliminations de dechets s'effectue dans Ie cadre des
dispositions reglementaires relatives a 1'urbanisme.

§ 2. - Un avant projet global relatif a la prevention
et a la gestion des dechets est etabli par 1'Institut en
association avec 1'Agence Regionale pour la Proprete.
L'avant-projet du plan est soumis a une enquete
publique selon les regles etablies par 1'Executif. Au
terme de 1'enquete, 1'Institut, en association avec
1'Agence Regionale pour la Proprete redige un projet
de plan qu'il transmet a 1'Executif. Celui-ci arrete Ie
plan.

Artikel 6 Article 6

§ 1. - Het plan treedt in werking en heeft bin-
dende, kracht tien dagen na de bekendmaking bij
uittreksel in het Belgisch Staatsblad.

§ 2. - Het plan wordt vastgesteld voor een periode
van vijf jaar. In uitzonderlijke omstandigheden kan
het door de Executieve voortijdig worden herzien,
volgens de procedure voorzien in artikel 5.

Het behoudt echter zijn bindende kracht tot de
datum van inwerkingtreding van het voor de volgende
periode vastgelegde plan of van het herziene plan.

§ I". - Le plan entre en vigueur et a force obliga-
toire en ses dispositions prevues a 1'article 7, § 3, dix
jours apres sa publication par extrait au Moniteur
beige.

§ 2. - Le plan est etabli pour une duree de cinq
ans. II peut etre revu avant terme par 1'Executif en cas
de circonstances exceptionnelles, selon la procedure
prevue a 1'article 5. •

II conserve neanmoins sa force obligatoire jusqu'a
la date d'entree en vigueur du plan arrete pour la
periode suivante ou du plan revise.

Artikel 7 Article 7

§ 1. - Het plan beschrijft :
- soort en hoeveelheid van het jaarlijks geproduceerd

afval, alsook de vermoedelijke evolutie ervan;
- de toestand inzake de preventie en de verwijdering

van afvalstoffen, alsook de vermoedelijke evolutie
ervan.

§ 2. - Het plan definieert de te bereiken doelstel-
lingen inzake de preventie en de verwijdering van
afvalstoffen, alsook de financiele middelen die voor
uitvoering hiervan noodzakelijk zijn.

§ 3. - Het plan bepaalt :
- de algemene technische verwijderirigsvoorschrif-

ten;
- de bijzondere .bepalingen betreffende gevaarlijk

afval en ander bijzonder afval;

§ I". - Le plan decrit :
les types et les quantites de dechets produits
annuellement, ainsi que 1'evolution probable;
1'etat de la situation en matiere de prevention et de
gestion de dechets, ainsi que revolution probable.

§ 2. - Le plan definit les objectifs a atteindre en
matiere de prevention et de gestion des dechets, ainsi
que les moyens financiers necessaires a leur realisa-
tion.

§ 3. - Le plan determine :
- les prescriptions techniques generates de traite-

ment;
- les dispositions speciales concernant les dechets

dangereux et les autres dechets particuliers;
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- de voorschriften met betrekking tot de verwerking
en de nuttige toepassing van vuilnis.

§ 4. - Het plan kan volgende vingerwijzing be-
vatten :
- voorstellen van maatregelen die de rationalisatie

van de afvalsortering en -verwerking kunnen aan-
moedigen;

- maatregelen ter sensibilisering van particulieren en
bedrijven om hun afvalstoffen te contingenteren.

- les prescriptions relatives a la valorisation des
immondices.

§ 4. - Le plan peut contenir a titre indicatif :

- des propositions de mesures susceptibles d'encoura-
ger la rationalisation du tri et du traitement des
dechets;

- des mesures de sensibilisation des particuliers et des
entreprises au contingentement de leurs dechets.

HOOFDSTUK IV
Strijd tegen het sluikstorten

Artikel 8

Het is verboden om afval achter te laten op een
openbare of prive-plaats buiten de plaatsen die
hiertoe door de bevoegde administratieve overheid
voorzien zijn of zonder de reglementaire bepalin-
gen betreffende afvalophaling na te leven.

CHAPITRE IV
Lutte contre les depots sauvages

Article 8

II est interdit d'abandonner un dechet dans un
lieu public ou prive en dehors des emplacements
autorises a cet effet par 1'autorite administrative
competente ou sans respecter les dispositions regle-
mentaires relatives a 1'elimination des dechets.

Artikel 9 ' Article 9

§ 1. - Onverminderd de toepassing van de arti-
kelen 10 en 17, zorgt het Gewestelijk Agentschap
voor Netheid ambtshalve voor de verwijdering en
verwerking van achtergelaten afval of laat daarvoor
zorgen.

§ 2. - De kosten die werden voorgeschoten door
het Gewestelijk Agentschap voor Netheid in toe-
passing van paragraaf 1 worden, indien nodig door
gerechtelijke weg, verhaald op degene die het afval
heeft achtergelaten, zodra deze geidentificeerd
werd. Indien het gaat om afvalstoffen die onder
toepassing vallen van de wet van 22 juli 1974 op
giftig afval, kunnen de verwijderingskosten even-
eens verhaald worden op de producent.

§ I". - Sans prejudice de 1'application des arti-
cles 10 et 17, 1'Agence regionale pour la proprete
precede ou fait proceder d'office a 1'enlevement et
au traitement des dechets abandonnes.

§ 2. - Les frais avances par 1'Agence regionale
pour la proprete en application du paragraphe 1"
sont recuperes, si necessaire par voie judiciaire, a
charge de 1'auteur de 1'abandon des que celui-ci a
ete identifie. S'il s'agit de dechets entrant dans le
champ d'application de la loi du 22 juillet 1974
relative aux dechets toxiques, les frais d'elimination
peuvent egalement etre recuperes a charge de leur
producteur.

HOOFDSTUK V
Voorkomen en beperken van hinder

bij de afvalverwijdering

Afdeling 1 : Beginsel

Artikel 10

Elkeen die afval voortbrengt of heeft, is gehou-
den ervoor te zorgen of te laten zorgen dat het in
milieuvriendelijke omstandigheden wordt verwij-
derd, overeenkomstig de bepalingen van deze or-
donnantie, ten einde de negatieve gevolgen voor
bodem, flora en fauna, lucht en wateren te be-
perken en, in het algemeen, zonder schade te
berokkenen aan het leefmilieu of de gezondheid
van de mens te schaden.

CHAPITRE V
Prevention et limitation des nuisances

lors de 1'elimination des dechets

Section 1 : Principe

Article 10

Quiconque produit ou detient des dechets est
tenu d'en assurer ou d'en faire assurer 1'elimination
conformement aux dispositions de la presente or-
donnance, dans des condition^ propres a limiter les
effets negatifs sur le sol, la flore, la faune, 1'air et les
eaux et, d'une facon generate, sans porter atteinte
ni a I'environnement ni a la sante de 1'homme.
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Afdeling 2 : Algemene bepalingen

Artikel 11

De Executieve kan de exploitatie van bedrijven
voor afvalverwijdering onderwerpen aan bijzondere
voorwaarden om zich er aldus van te vergewissen dat
de afvalverwijdering plaatsvindt zonder gevaar voor
de menselijke gezondheid en zonder dat er precedes
of methodes worden aangewend die het leefmilieu
kunnen schaden, met name :
- zonder risico voor water, lucht, bodem, flora en

fauna;
- zonder geluids- of reukhinder te veroorzaken;

- zonder schade te berokkenen aan natuur- en land-
schapsschoon.

Section 2 : Dispositions generales

Article 11

L'Executif peut soumettre 1'exploitation des eta-
blissements d'elimination des dechets a des conditions
particulieres en vue de s'assurer que les dechets sont
elunines sans mettre en danger la sante de 1'homme et
sans utiliser des precedes ou methodes susceptibles de
porter prejudice a 1'environnement, et notamment :

- sans creer de risque pour 1'eau, 1'air ou Ie sol, ni
pour la faune et la flore;

- sans provoquer d'incommodite par Ie bruit ou les
odeurs;

- sans porter atteinte aux paysages et aux sites
presentant un interet particulier.

Artikel 12 Article 12

De in artikel 11 bepaalde voorwaarden worden,
volgens de door de Executieve vastgestelde regels,
.ingevoegd in de stedebouwkundige en milieuvergun-
ningen. Deze vergunningen kunnen betrekking heb-
ben op :
- soort en hoeveelheid van afvalstoffen;
- de technische voorschriften;
- de te nemen voorzorgsmaatregelen inzake vei-

ligheid;
- de lokatie waar de afvalstoffen worden verwijderd;
- de verwerkingsmethode.

Les conditions prevues a 1'article 11 sont incluses
selon les regles definies par 1'Executif, dans les permis
d'urbanisme et d'environnement. Elles peuvent por-
ter sur :

- les types et les quantites de dechets;
- les prescriptions techniques;
- les precautions a prendre en matiere de securite;

- Ie site d'elimination;
- la methode de traitement.

Artikel 13 Article 13

Rekening houdend mefde in artikel 11 vastgestelde
doelstellingen kan de Executieve :

1° - minimumvoorwaarden vastleggen voor de ves-
tiging en exploitatie van bedrijven voor afval-
verwerking;

2° - reglementeren van de wijze waarop men afval
mag verwijderen en, onder andere, een beperkende
beschrijving geven van de gevallen waarin huishoude-
lijk en niet-huishoudelijk afval samen mogen worden
verwerkt;

3° - de opslag van afval reglementeren;
4° - de door haar aangeduide personen die - om

weike reden ook - afvalstoffen produceren, ophalen,
vervoeren, verwijderen, kopen, verkopen of bezitten
aan een melding, registratie, erkenning of vergunning
onderwerpen.

Wanneer een stelsel wordt bepaalt zoals bedoeld in
4° van de vorige alinea, wordt het uitreiken van de
vermelde akten onderworpen aan voorwaarden die
vastgesteld worden door de Executieve en kunnen
slaan op :

Comte tenu des objectifs fixes a 1'article 11, 1'Exe-
cutif peut :

1° - determiner les conditions minimales d'implan-
tation et d'exploitation des etablissements d'elimina-
tion de dechets;

2° - reglementer la maniere selon laquelle il est
permis d'effectuer Telimination et, entre autres, defi-
nir limitativement les cas ou les dechets menagers et
les dechets non menagers peuvent etre traites simulta-
nement;

3° - reglementer les depots de dechets;
4° - soumettre a declaration, enregistrement, agre-

ment ou autorisation les personnes qu'il designe et
qui, a un titre quelconque, produisent, collectent,
transportent, eliminent, achetent, vendent ou detien-
nent des dechets.

Lorsqu'un regime vise au 4° de 1'alinea precedent
est etabli, la delivrance des actes mentionnes est
subordonnee a des conditions fixees par 1'Executif,
qui peuvent porter sur :
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1° - technische maatregelen;
2° - het bewijs, te leveren door de persoon die.de

vergunning aanvraagt, dat hij een verzekeringspolis
heeft afgesloten, die ziJn verantwoordelijkheid dekt
voor alle schadelijke gevolgen die ten opzichte van
derden kunnen voortvloeien uit zijn aktiviteit;

3° - het opstellen van een borgstelling ten voordele
van het Instituut ten einde de uitvoering van deze
ordonnantie en haar toepassingsmaatregelen te verze-
keren;

4° - het toevertrouwen van bepaalde gespeciali-
seerde taken aan personen met een specifieke
sending; in dit geval kan de Executieve de erken-
ningsvoorschriften van deze personen definieren, als-
ook him rechten en plichten tegenover de administra-
tieve autoriteiten of hun werkgever;

5° - de verplichting, voor de ophalers van be-
paalde afvalsoorten, om de afval die hen werd over-
handigd te aanvaarden;

6° - het naleven van de regels betreffende de
kostprijsberekening tijdens de ophaling of verwijde-
ring van de afvalstoffen.

1° - des dispositions d'ordre technique;
2" - la preuve, par la personne qui sollicite 1'autori-

sation, qu'elle a souscrit une police d'assurance cou-
vrant sa responsabilite pour toutes les consequences
dommageables pour les tiers, qui pourraient resulter
de son activite;

3" - la constitution, au benefice de 1'Institut, d'un
cautionnement afin de garantir 1'execution de la
presente ordonnance et de ses mesures d'application;

4° - 1'attribution de certaines taches'specialisees a
des personnes ayant des qualifications particulieres;
en ce cas, 1'Executif peut definir des regles d'agre-
ment de ces personnes, ainsi que leurs droits et leurs
obligations envers les autorites administratives ou leur
employ eur;

5° - 1'obligation, pour les collecteurs de certains
types de dechets, d'accepter les dechets qui leur sont
remis;

6" - Ie respect de regles de calcul de prix lors de la
collecte ou de 1'elimination des dechets.

Artikel 14 Article 14

Worden gelijkgesteld met personen die een
bevoegdverklaring hebben gekregen overeenkomstig
een krachtens artikel 13 vastgestelde reglementering,
de publieke of prive-personen, die hun maatschappe-
lijke zetel buiten het Brusselse Hoofdstedelijk Ge-
west hebben en die, krachtens de wetgeving die op
hen van toepassing is, aan de in het Brusselse Gewest
geldende voorwaarden voldoen, in zover die wetge-
ving een dergelijke gelijkstelling toelaat.

Het recht op deze gelijkstelling kan echter opge-
schort of ingetrokken worden in de krachtens arti-
kel 13 genoemde en volgens de daarin gedefinieerde
opschortings- en intrekkingsprocedures van bevoegd-
verklaring.

Sont assimiles aux personnes ayant obtenu une
habilitation conformement a une reglementation eta-
blie en vertu de Particle 13, les personnes publiques
ou privees, ayant leur siege social en dehors de la
Region de Bruxelles-Capitale, qui satisfont, en vertu
de la legislation qui leur est applicable, a des condi-
tions equivalant a celles en vigueur dans la Region de
Bruxelles-Capitale,. dans la mesure ou ladite legisla-
tion permet egalement une telle assimilation.

Le benefice de cette assimilation peut toutefois etre
suspendu ou retire dans les cas et selon les procedures
de suspension ou de retrait d'habilitation definis en
vertu de 1'article 13.

Afdeling 3 : Bijzondere bepalingen
betreffende niet-huishoudelijk afval

Artikel 15

§ 1. - De producenten van gevaarlijk niet-huis-
houdelijk afval zijn gehouden zulks te melden aan het
Instituut overeenkomstig de regels bepaald door de
Executieve.

§ 2. - Eike afgifte en ontvangst van gevaarlijk niet-
huishoudelijk afval moeten worden verricht tegen
ontvangstbewijs.

Section 3 : Dispositions particulieres
relatives aux dechets non menagers

Article 15

§ I". - Les producteurs de dechets dangereux non
menagers sont tenus d'en faire la declaration a
1'Institut conformement aux regles determinees par
1'Executif.

§ 2. - Toute remise et reception de dechets dange-
reux non menagers doit etre effectuee contre rece-
pisse.
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Het ontvangstbewijs vermeldt ten minste de datum
van afgifte, de aard, de hoeveelheid, de eigenschap-
pen en de samenstelling van de afvalstoffen, de naam
en bet adres van de melder en ontvanger, alsook de
plaats van bestemming van de afvalstoffen, hun
vervoers- en verwijderingswijze.

De Executieve stelt het model van het ontvangstbe-
wijs vast, alsmede de wijze waarop het wordt overge-
zonden.

De belanghebbenden bewaren de kopieen van de
ontvangstbewijzen gedurende een periode van vijf
jaar en overhandigen ze, op aanvraag, aan het Insti-
tuut.

§ 3. - De Executieve kan de in de paragrafen 1 en
2 bepaalde verplichtingen uitbreiden tot andere kate-
gorieen van niet-huishoudelijk afval dan gevaariijk
afval.

Le recepisse indique au moins la date de la remise,
la nature, la quantite, les proprietes et la composition
des dechets, ,le nom et 1'adresse du declarant et du
receptionnaire, ainsi que le lieu de destination des
dechets, les modalites de leur transport et le mode de
leur elimination.

L'Executif fixe le modele du recepisse ainsi que la
procedure de transmission de celui-ci.

Les interesses gardent les copies des recepisses
pendant une periode de cinq ans et les transmettent,
sur demande, a 1'Institut.

§ 3. - L'Executif peut etendre les obligations pre-
vues aux paragraphes 1" et 2 a des categories de
dechets non menagers autres que dangereux.

Artikel 16 Article 16

.§ 1. - Voor bepaalde afvalkategorieen, legt de
Executieve aan de afval verwijderaars het volgende
op;

1° - de verplichting om aan de ambtenaar belast
met de controle, een register ter beschikking te stellen
dat, per afvalsoort, de volgende gegeyens omvat : de
aard, de fysische en chemische eigenschappen, de
oorsprong, de hoeveelheid, de methodes en plaatsen
van verwijdering en de data van ontvangst en afstand
van de afvalstoffen;

2° - het verbod om, boven een vastgestelde ter-
mijn, afvalstoffen te bewaren.

§ 2. - De Executieve kan deze verplcihtingen
uitbreiden tot de producenten, ophalers, vervoerders,
kopers en bezitters van bepaalde categorieen afval-
stoffen, onder door haar bepaalde voorwaarden.

§ I". - L'Executif impose aux eliminateurs de
dechets, pour certaines categories de dechets :

1° - 1'obligation de tenir a la disposition du fonc-
tionnaire charge de la surveillance un registre indi-
quant notamment, par type de dechets, la nature, les
caracteristiques physiques et chimiques, 1'origine, la
quantite, les methodes et sites d'elimination et les
dates de reception et de cession des dechets;

2° - 1'interdiction de detenir des dechets au-dela
d'un terme determine.

§ 2. - L'Executif peut etendre ces obligations aux
producteurs, collecteurs, transporteurs, acquereurs
ou detenteurs de certaines categories de dechets, aux
conditions qu'il determine.

Afdeling IV : Noodmaatregelen

Artikel 17

De Executieve en de burgemeester van de ge-
meente waar zich afvalstoffen bevinden die een ern-
stige bedreiging kunnen vormen, mogen alle nuttige
maatregelen treffen om het gevaar te voorkomen of
het te verhelpen. Zij kunnen de opdracht geven om
die afvalstoffen te verplaatsen naar een door hen
aangewezen plaats, in naleving van de maatregelen
van het plan bedoeld in hoofdstuk III.

Dezelfde autoriteiten kunnen een beroep doen op
de krijgsmacht, de rijkswacht en op de diensten van
de civiele bescherming om de verwijdering en het

Section IV : Mesures d'urgence

Article 17

L'Executif et le bourgmestre de la commune ou se
trouvent des dechets qui risquent de constituer une
menace grave, peuvent prendre toute mesure utile
pour prevenir le danger ou pour y remedier. Us
peuvent en ordonner le transfert a un endroit designe
par eux dans le respect des dispositions du plan vise au
chapitre III.

Les memes autorites peuvent faire appel aux forces
armees, a la gendarmerie et aux services de la
protection civile pour assurer 1'enlevement et le
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vervoer van afvalstoffen alsook de veiligheid van deze
operaties te verzekeren; in dit geval richten zij een
aanvraag tot de bevoegde leden van de nationale
regering.

De verplaatsingskosten zijn ten laste van :
1. diegene die het afval heeft achtergelaten, indien

het afval onwettig werd achtergelaten;
2. de bezitter van het afval, in de andere gevallen.

transport des dechets ainsi que la securite de ces
operations; dans ce cas, ils adressent une demande
aux membres competents du gouvernement national.

Les frais de transfert sont a charge :
1. de celui qui a abandonne Ie dechet, si Ie dechet a

ete abandonne irregulierement;
2. du detenteur du dechet dans les autres cas.

HOOFDSTUK VI
Aanvullende bepalingen

Artikel 18

De Executieve stelt iedere maatregel vast die
noodzakelijk is met het oog op :

1° - de uitvoering van de richtlijnen van de Euro-
pese Gemeenschap inzake afvalstoffen;

2° - het nakomen van de verplichtingen die voort-
vioeien uit de inwerkingtreding, in het interne recht,
van de Conventie van Bazel over de controle op het
grensoverschrijdend verkeer van gevaarlijk afval en
de verwijdering ervan, en de samenwerking met de
bevoegde nationale overheden.

Artikel 19

Het Instituut wordt belast met het verzamelen van
informatie die noodzakelijk is voor het opstellen van
documenten die aan de internationale organisaties
doorgegeven dienen te worden.

CHAPITRE VI
Dispositions complementaires

Article 18

L'Executif arrete toute mesure necessaire en vue :

1° - de 1'execution des directives des Commu-
nautes europeennes en matiere de dechets;

2° - de 1'execution des obligations decoulant de
1'entree en vigueur, dans 1'ordre juridique interne, de
la Convention de Bale sur Ie contr61e des mouve-
ments transfrontieres de dechets dangereux et de leur
elimination, en cooperation avec les autorites natio-
nales competentes.

Article 19

L'lnstitut est charge de reunir les informations
necessaires a 1'etablissement des documents a commu-
niquer aux organismes internationaux.

Artikel 20 Article 20

Wanneer individuele inlichtingen omnisbaar zijn
voor de voorbereiding of de uitwerking van het
afvalpreventie- en beleidsplan of een reglementering
inzake afvalstoffen, of voor de naleving van interna-
tionale of interregionale verplichtingen, moeten zij
door de personen die deze inlichtingen bezitten, ter
beschikking worden gesteld van het Instituut.

Deze inlichtingen mogen niet voor een ander doel
dan dit waarvoor ze werden verkregen, gebruikt
worden.

Lorsque des renseignements individuels sont indis-
pensables pour la preparation ou 1'elaboration du plan
de prevention et de gestion des dechets ou d'une
reglementation en matiere de dechets, ou pour 1'exe-
cution des obligations internationales ou interregio-
nales, ils doivent etre mis par les personnes qui les
detiennent a la disposition de 1'Institut.

Ces renseignements ne peuvent etre utilises a
d'autres fins que celles en vue desquelles ils ont ete
obtenus.

HOOFDSTUK VII
Toezicht en sancties

Af deling I : Toezicht, vaststelling en
opsporing van de inbreuken

Artikel 21

De ambtenaren en beambten, aangewezen door de
Executieve, houden toezicht op de uitvoering van
deze ordonnantie en haar uitvoeringsbesluiten.

CHAPITRE VII
Surveillance et sanctions

Section I : Surveillance, constatation et
recherche des infractions

Article 21

Les fonctionnaires et agents designes par 1'Executif
surveillent 1'execution de la presente ordonnance et
de ses arretes d'execution.
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Deze ambtenaren en beambten kunnen bij de
uitoefening van hun opdracht,

1. - toegang hebben tot, en binnengaan in inrich-
tingen waar activiteiten worden uitgevoerd die on-
derworpen zijn aan een vergunning, registratie, mel-
ding of erkenning vereist krachtens deze ordonnantie
of de uitvoeringsbesluiten ervan, en toegang hebben
tot terreinen waar er tersluiks gestort wordt;

2. - elk onderzoek, eike controle en enquete in-
stellen en alsook alle inlichdngen inwinnen die zij
nodig achten om zich ervan te vergewissen dat de
bepalingen van deze ordonnantie of van de uitvoe-
ringsbesluiten ervan effectief worden nageleefd, en
met name :
a) alle personen ondervragen over elk feit dat nuttig

is voor de uitoefening van het toezicht;

b) zich elk document, stuk of titel, nuttig voor het
volbrengen'van hun opdracht, ter plaatse laten
overleggen of die bescheiden laten opzoeken, er .
fotokopieen of andere afschriften van nemen of de
bedoelde bescheiden tegen ontvangstbewijs mee-
nemen;

c) de inventaris van de afvalstoffen opmaken, zonder
kosten de nodige monsters nemen voor het bepa-
len van de samenstelling van de afvalstoffen, in
voorkomend geval van de houders van de afval-
stoffen de nodige verpakking eisen voor het ver-
voeren en het bewaren van de monsters.

De Executieve bepaalt de wijze waarop, en de
voorwaarden waaronder, monsters worden geno-
men, alsook de organisatie en de werking van de
erkende laboratoria voor analyse ervan;

3. - Ingeval van inbreuk op de artikelen 8, 10, 12,
13, 15 en 16,
a) het verzegelen of het in beslag nemen van de

afvalstoffen en hun verpakking;
b) binnen de 72 uur na de vaststelling van de inbreuk,

de overtreder opdracht geven de in beslag geno-
men afvalstoffen over te plaatsen naar een inrich-
ting die een vergunning heeft;

c) wanneer overplaatsing van de afvalstoffen niet
mogelijk is, verbieden om het transportmiddel
met de afvalstoffen te verplaatsen en het verzege-
len, maximum voor 72 uur;

d) processen-verbaal opstellen die zullen worden
overgezonden aan de Procureur des Konings; een
kopie moet binnen de 14 dagen na de inbreuk ter
kennis van de overtreder worden gebracht;

e) bijstand eisen van de gemeentebesturen of van de.
rijkswacht.

Ces fonctionnaires et agents peuvent, dans 1'exer-
cice de leur mission,

1. - acceder et penetrer dans les etablissements ou
s'exerce une activite soumise a autorisation, enregis-
trement, declaration ou agrement requis en vertu de
la presente ordonnance ou de ses arretes d'execution,
ainsi que penetrer sur les terrains ou existent des
depots sauvages;

2. - proceder a tous examens, controles et en-
quetes, et recueillir toutes les informations qu'ils
estiment necessaires pour s'assurer que les disposi-
tions de la presente ordonnance et de ses arretes
d'execution sont effectivement observees, et notam-
ment :
a) interroger toute personne sur tout fait dont la

connaissance est utile a 1'exercice de la surveil-
lance;

b) se faire produire sans deplacement ou rechercher
tout document, piece ou titre utile a 1'accomplisse-
ment de leur mission, en prendre copie photogra-
phique ou autre, ou 1'emporter contre recepisse;.

c) faire 1'inventaire des dechets, y prelever gratuite-
ment les echantillons necessaires a la determina-
tion de leur composition, exiger Ie cas echeant des
detenteurs des dechets les emballages necessaires
au transport et a la conservation des echantillons.

L'Executif determine Ie mode et les conditions de
la prise d'echantillons ainsi que 1'organisation et Ie
fonctionnement des laboratoires agrees pour leur
analyse;

3. - en cas d'infraction aux articles 8,10,12,13,15
et 16,
a) mettre sous scelles ou saisir les dechets et leurs

emballages;
b) dans les 72 heures de la constatation de 1'infrac-

tion, ordonner a 1'auteur de celle-ci Ie transfert des
dechets saisis dans un etablissement autorise;

c) lorsque Ie transfert des dechets n'est pas possible,
interdire de deplacer et mettre sous scelles Ie
moyen de transport qui les contient, pendant une
duree maximale de 72 heures;

d) dresser des proces-verbaux qui seront transmis au
Procureur du Roi; une copie doit en etre notifiee
au contrevenant dans les quartorze jours de 1'in-
fraction;

e) requerir 1'assistance des autorites communales ou
de la gendarmerie.
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Afdeling II : Strafbepalingen

Artikel 22

§ 1. - Wordt gestraft met een boete van zesentwin-
tig frank tot vijfhonderd frank, degene die zijn eigen
afvalstoffen in overtreding van artikel 9, zai hebben
achtergelaten.

§ 2. - Wordt gestraft met een gevangenisstraf van
een tot zes maanden en een boete van honderd frank
tot honderdduizend frank of slechts een van deze
straffen, degene die andere afvalstoffen dan zijn eigen
afvalstoffen in overtreding van artikel 8, zai hebben
achtergelaten.

§ 3. - Indien het gevaariijke afvalstoffen betreft,
bedraagt de boete vijfhonderd frank tot vijfhonderd-
duizend frank.

Section II : Sanctions

Article 22

§ I". - Est puni d'une amende de vingt-six francs a
cinq cents francs celui qui aura abandonne ses propres
dechets en infraction a 1'article 8.'

§ 2. - Est puni d'un emprisonnement d'un mois b
six mois et d'une amende de cent francs a cent mille
francs ou d'une de ces peines seulement celui qui aura
abandonne des dechets autres que ses propres de-
chets, en infraction a 1'article 8.

§ 3. - S'il s'agit de dechets dangereux, 1'amende
est de cinq cent francs a cinq cent mille francs.

Artikel 23 Article 23

Wordt gestraft met een gevangenisstraf van zes
maanden tot drie jaar en een boete van vijfhonderd
frank tot tienduizend frank, of met slechts een van
deze straffen :
1° eenieder die het toezicht belemmert dat krachtens

onderhavige verordening werd georganiseerd, zich
verzet tegen of het opnemen van monsters weigert
of de noodmaatregelen;

2° eenieder die, met een bedrieglijk opzet, een valse
verklaring aflegt of willens en wetens gegevens
weglaat, wanneer een verklaring wordt vereist
krachtens onderhavige verordening of krachtens
een uitvoeringsbesluit.

Indien het gevaariijke afvalstoffen betreft, bedraagt
de in lid 1 vermelde geldboete duizend frank tot
twintigduizend frank.

Est puni d'un emprisonnement de six mois a trois
ans et d'une amende de cinq cents francs a dix mille
francs, ou d'une de ces peines seulement :

1° quiconque entrave la surveillance organisee en
vertu de la presente ordonnance, s'oppose a ou
refuse la prise d'echantillons ou les mesures d'ur-
gence;

2° quiconque fait, dans une intention de fraude, une
fausse declaration ou omet sciemment des don-
nees, lorsqu'une declaration est requise en vertu
de la presente ordonnance ou en vertu d'un arrete
d'execution. .-

S'il s'agit de dechets dangereux, 1'amende mention-
nee au premier alinea est de mille francs a vingt mille
francs.

Artikel 24

Wordt gestraft met een boete van zesentwintig
frank tot tienduizend frank, degene die, wanneer hij
verplicht is inlichtingen te verstrekken krachtens
artikel 20 en de krachtens dit artikel genomen beslui-
ten, niet de aan hem opgelegde verplichtingen
nakomt.

Article 24

Est puni d'une amende de vingt-six francs a dix
mille francs, celui qui, etant tenu de fournir des
renseignements en vertu de 1'article 20 et des arretes
pris en vertu de cet article, ne remplit pas les
obligations qui lui sont imposees.

Artikel 25

ledere overtreding van de bepalingen van de
tweede alinea van artikel 21 wordt gestraft met de
door artikel 458 van het Wetboek van strafrecht
voorziene straffen, afgezien van de eventuele toepas-
sing van strafmaatregelen.

Article 25

Toute infraction aux dispositions du deuxieme
alinea de 1'article 20 est punie des peines prevues par
1'article 458 du Code penal, outre 1'application even-
tuelle de sanctions disciplinaires.
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Artikel 26 . - Article 26

§ 1. - Wordt gestraft met een gevangenisstraf van
acht dagen tot zes maanden en een boete van honderd
frank tot honderdduizend frank of met slechts een van
deze straffen, degene die de volgende overtredingen
begaat van de bepalingen van de artikelen 4, 10, 12,
13, 15, 16 en 18 van onderhavige ordonnantie en de
uitvoeringsbesluiten hiervan :
1° het verrichten van een handeling, het uitbaten,

uitbreiden of wijzigen van een afvalverwerkingsin-
richting, wanneer deze handelingen of operaties
aan registratie, erkenning of vergunning zijn on-
derworpen, zonder de vereiste bevoegdverklaring
te hebben verkregen of zonder een maatregel ter
opschorting hiervan in acht te nemen;

2° het schenden van een verbod tot lozing of uitba-
ting;

3° het verrichten van een handeling, uitbaten van een
inrichting, een opslagplaats of een andere installa-
tie wanneer deze handelingen en operaties aan een
voorafgaande melding zijn onderworpen, zonder
deze melding te hebben gedaan;

4° het met in acht hebben genomen van bepaalde
voorwaarden inzake vergunning en erkenning,
wanneer de reglementaire uitvoeringsbesluiten
uitdrukkelijk nader aangeven dat dit niet-eerbiedi-
gen met strafrechterlijke dwangmaatregelen, afge-
zien van de bestuurlijke dwangmaatregelen, kan
worden gestraft.

§ 2. - De Executieve kan, aan de hand van een
reglement een boete voorzien waarvan zij de mini-
mum en maximum bedragen vaststelt tussen honderd
frank en honderdduizend frank, voor de overtredin-
gen van de uitvoeringsbesluiten van de artikelen 4,10,
12, 13, 15, 16 en 18 weike overtredingen niet in § 1
bedoeld worden.

. § 3. - Wanneer het gevaarlijke afvalstoffen be-
treft, worden de minimum en maximum bedragen van
de in de voorgaande paragrafen vermelde boeten
vervijfvoudigd.

Artikel 27

De 'overtredingen van de bepalingen van het in
artikel 6 bedoelde plan die ten opzichte van de
burgers een verplichtend karakter hebben, worden
gestraft met een boete van honderd frank tot
honderdduizend frank, behoudens in de door de
Executieve nader aangegeven gevallen waar het plan
bepaalt dat de overtreding strafrechterlijk niet kan
worden gestraft.

Artikel 28

Wordt, naargelang het geval, met de in de artikelen
22 tot 27 voorziene straffen gestraft :

§ I". - Est puni d'une peine d'emprisonnement de
huit jours a six mois et d'une amende de cent francs a
cent mille francs, ou d'une de ces peines seulement,
celui qui commet les infractions suivantes aux disposi-
tions des articles 4, 10, 12, 13, 15, 16 et 18 de la
presente ordonnance et de leurs arretes d'execution :

1° effectuer un acte, exploiter, etendre ou modifier
un etablissement d'elimination de dechets, lorsque
ces actes ou operations sont soumis a enregistre-'
ment, agrement ou autorisation; sans avoir obtenu
1'habilitation requise ou sans respecter une mesure
de suspension de celle-ci;

2° enfreindre une interdiction de rejet ou d'exploita-
tion;

3° effectuer un acte, exploiter un etablissement, un
depot ou une autre installation, lorsque ces actes
et operations sont soumis ^ declaration, sans avoir
effectue cette declaration;

4° n'avoir pas respecte certaines conditions d'autori-
sation, d'agrement et d'enregistrement, lorsque
les arretes reglementaires d'execution precisent
expressement que ces absences de respect sont
passibles de sanctions penales en plus des sanc-
tions administratives.

§ 2. - L'Executif peut prevoir, par reglement, une
amende dont il fixe les montants minimum et maxi-
mum entre cent francs et cent mille francs pour les
infractions aux arretes d'execution des articles 4, 10,
12, 13, 15, 16 et 18 qui ne sont pas visees au § 1°.

§ 3. - Lorsqu'il s'agit de dechets dangereux, les
montants minimum et maximum des amendes men-
tionnees aux paragraphes precedents sont quintuples.

Article 27

Les infractions aux dispositions du plan vise a
1'article 6 qui sont obligatoires a 1'egard des adminis-

-tres sont punies d'une amende de cent francs a cent
mille francs, sauf dans les cas precises par 1'Executif
ou Ie plan prevoit que 1'infraction n'est pas penale-
ment punissable.

Article 28'

Est puni des peines prevues, selon Ie cas, aux
articles 22 a 27 :
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1° degene die, wanneer hij de werkgever is van een in
deze artikelen bedoelde persoon, aan laatstge-
noemde niet de nodige middelen heeft gegeven
voor het in acht nemen van de bepalingen van
onderhavige verordening en haar uitvoerings-
besluiten, rekening gehouden met de opdracht die
hij aan de persoon in zijn dienst had toegewezen;

2° degene die, wanneer hij de werkgever is van een in
deze artikelen bedoelde persoon, aan laatstge-
noemde een opdracht heeft toevertrouwd waar-
voor bedoelde persoon niet de kennis bezat die
hem in staat stelde zich van genoemde opdracht te
kwijten met eerbiediging van de bepalingen van
onderhavige verordening en haar uitvoerings-
besluiten, zonder op de daartoe geeigende manier
te hebben gekontroleerd dat bedoelde persoon
deze kennis bezat.

1° celui qui, etant employeur d'une personne visee a
ces articles, ne lui a pas donne les moyens neces-
saires pour respecter les dispositions du present
decret et de ses arretes d'execution, compte tenu
de la mission qu'il avait assignee a la personne
employee;

2° celui qui, etant employeur d'une personne visee a
ces articles, a confie a celle-ci une mission pour
laquelle elle n'avait pas les connaissances lui
permettant de s'en acquitter dans Ie respect des
dispositions du present decret et de ses arretes
d'execution, sans avoir verifie de maniere ade-
quate qu'elle avait ces connaissances.

Artikel 29

De rechter kan de tijdelijke of definitieve sluiting
van het afvalverwijderingsbedrijf gelasten in geval
van overtredingen van de artikelen 11 tot 16 en van de
uitvoeringsbesluiten van deze artikelen.

Article 29

Le juge peut ordonner la fermeture temporaire ou
definitive de 1'etablissement d'elimination de dechets
en cas d'infraction aux articles 11 a 16 et aux arretes
d'execution de ces articles.

HOOFDSTUK VIII
Opheffmgs- en overgangsmaatregelen

Artikel 30

De wet van 22 juli 1974 op giftig afval wordt
opgeheven, met uitzondering van de artikelen 1, 7 en
9 tot 15. De bepalingen van het koninklijk besluit van
9 januari 1976 houdende het algemene reglement op
de giftige afval blijven van kracht zolang de Execu-
tieve, ter vervanging van deze bepalingen, geen uit-
voeringsbesluit van onderhavige ordonnantie geno-
men heeft.

HOOFDSTUK VIII
Dispositions abrogations et transitoires

Article 30

La loi du 22 juillet 1974 sur les dechets toxiques est
abrogee, a 1'exception de ses articles 1°, 7 et 9 a 15.
Les dispositions de Farrete royal du 9 fevrier 1976
portant reglement general sur les dechets toxiques
restent en vigueur aussi longtemps que 1'Executif
n'aura pas pris d'arretd d'execution de la presente
ordonnance en remplacement de ces dispositions.

Artikel 31

De Executieve kan de bepalingen van deze ordon-
nantie coordineren met deze van de wet van 22 juli
1974 op giftig afval.

Article 31

L'Executif peut coordonner les dispositions de la
presente ordonnance avec celles de la loi du 22 juillet
1974 sur les dechets toxiques.

Artikel 32

De wetgeving inzake de vergunningen en de maa-
tregelen van toezicht betreffende de afvalverwer-
kingsinrichtingen, bedoeld in Titel I van het Alge-
meen Reglement voor Arbeidsbescherming, blijven,
wat de bescherming van de buren en het leefmilieu
betreft, geldig zolang de Executieve geen uitvoerings-
besluit neemt van de artikelen 12, 13, 15, 16 en 21.

Article 32

Les regles relatives aux automations et aux me-
sures de surveillance concernant les etablissements
d'elimination de dechets, prevues au Titre I" du
Reglement general pour la protection du travail,
restent en vigueur, en ce qui concerne la protection
des voisins et de 1'environnement, aussi longtemps
que 1'Executif n'aura pas pris d'arrete d'execution des
articles 12, 13, 15, 16 et 21.
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Artikel 33 Article 33

De vergunningsaanvragen, ingediend voor de in-
werkingtreding van onderhavige ordonnantie worden
behandeld volgens de procedure die van kracht was
op het moment van hun indiening.

De vergunningen, toegestaan voor de inwerkingtre-
ding van onderhavige ordonnantie lopen tot de
voorziene vervaldatum en zijn, in ieder geval, beperkt
tot een periode van drie jaar vanaf de inwerkingtre-
ding van onderhavige ordonnantie.

Les demandes d'autorisation introduites avant 1'en-
tree en vigueur de la presents ordonnance sont
traitees selon la procedure en vigueur au moment de
leur introduction.

Les autorisations accordees avant 1'entree en vi-
gueur de la presente ordonnance courent jusqu'au
terme prevu et sont, en toute hypothese, limitees a
une periode de trois ans a dater de 1'entree en vigueur
de la presente ordonnance. --

Brussel, 29 riovember 1990. BruxeUes, Ie 29 novembre 1990.

Door de Executieve van het Brusselse Hoofdstede-
lijk Gewest,

Voor de Voorzitter van de Executieve van het
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest, Minister van Ruim-
telijke Ordening, de Ondergeschikte Besturen en
Tewerkstelling, afwezig,

De Minister van Financien, Begroting, Openbaar
Ambt en Externe Betrekkingen,

J. CHABERT

Par 1'Executif de la Region de Bruxelles-Capitale,

Pour Ie President de 1'Executif de la Region de
Bruxelles-Capitale, Ministre de 1'Amenagement du
Territoire, des Pouvoirs locaux et de 1'Emploi,
absent,

Le Ministre des Finances, du Budget, de la Fonc-
tion publique et des Relations exterieures,

J. CHABERT

De Minister van Huisvesting, Leefmilieu, Natuur-
behoud en Waterbeleid,

G. DESIR

Le Ministre du Logement, de 1'Environnement, de
la Conservation de la Nature et de la Politique de
1'Eau,

G. DESIR
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BIJLAGEI ANNEXE I

KATEGORIEEN AFVALSTOFFEN CATEGORIES DE DECHETS

Ql Produktie- of consumtieresiduen die niet onderstaand nader
zijn gespecificeerd.

02 Produkten die niet aan de normen voldoen.
Q3 Niet meer voor oorspronkelijk ge- of verbruik geschikte

produkten. •
Q4 Stoffen die per ongeluk zijn geloosd, weggelekt en derge-

lijke. Hier onder vallen ook stoffen en materialen die als
gevolg van dergelijke incidenten zijn verontreinigd.

Q5 Stoffen die zijn besmet of verontreinigd als gevolg van
vooraf geplande activiteiten (bijvoorbeeld residuen van
reinigingsmiddelen, verpakkingsmateriaal, containers,
enz.).

Q6 Onbruikbaar materiaal (bijvoorbeeld lege batterijen, uitge-
werkte katalysatoren, enz.).

Q7 Stoffen die onbruikbaar zijn geworden (bijvoorbeeld
verontreinigde zuren, verontreinigde opiosmiddelen, uitge-
werkte hardingszouten, enz.).

Q8 Bij industriele precedes ontstane residuen (bijvoorbeeld
slakken, distillatieresiduen, enz.).

Q9 Residuen van afvalzuivering (bijvoorbeeld slib afkomstig
van gaswassing, stof afkomstig van luchtfilters, gebruikte
filters, enz.).

Q10 Residuen van de fabricage/bewerkihg van produkten (bij-
voorbeeld bij het draaien of frzen overgebleven draaisel-
krullen, enz.).

Qll Bij winning en bewerking van grondstoffen overgebleven
residuen (bijvoorbeeld residuen van mijnbouw of oliewin-
ning, enz.).

Q12 Verontreinigde stoffen (bijvoorbeeld met PCB's verontrei-
nigde olie, enz.).

Q13 AUe matenalen, stoffen of produkten waarvan het gebruik
van rechtswege is verboden.

Q14 Produkten die voor de voor de houder niet of meer
bruikbaar zijn (bijvoorbeeld artikelen die zijn afgedankt
door landbouw, huishoudens, kantoren, winkels, bedrijven,
enz.).

Q15 Verontreinigde materialen, stoffen of produkten die
afkomstig zijn van bodemsaneringsactiviteiten.

016 Alle stoffen, materialen of produkten die niet onder de
hierboven vermelde categorieen vallen.

Ql Residus de production ou de consommation non specifies ci-
apres.

Q2 Produits hors normes.
Q3 Produits perimes.

Q4 Matieres accidentellement deversees, perdues ou ayant subi
tout autre incident, y compris toute matiere, equipement,
etc. contamine par suite de 1'incident en question.

Q5 Matieres contaminees ou souillees par suite d'activites
volontaires (par exemple, residus d'operations de net-
toyage, materiaux d'emballage, conteneurs, etc.).

Q6 Elements inutilisables (par exemple batteries hors d'usage,
catalyseurs epuises, etc.).

Q7 Substances devenues impropres a 1'utilisation (par exemple,
acides contamines, solvants contamines, sels de trempe
epuises, etc.).

Q8 Residus de precedes industriels (par exemple, scories, culots
de distillation, etc.).

Q9 Residus de precedes antipollution (par exemple, boues de
lavage de gaz, poussieres de filtres a air, filtres uses, etc.).

Q10 Residus d'usinage/fasonnage (par exemple, copeaux de
tournage ou de fraisage, etc.).

Qll Residus d'extraction et de preparation des matiferes pre-
mieres (par exemple, residus d'exploitation miniere ou
petroliere, etc.).

Q12 Matieres contaminees (par exemple, huile souillee par des
PCB, etc.).

Q13 Toute matiere, substance ou produit dont 1'utilisation est
juridiquement interdite.

Q14 Produits qui n'ont pas ou plus d'utilisation pour Ie detenteur
(par exemple, articles mis au rebut par 1'agriculture, les
menages, les bureaux, les magasins, les ateliers, etc.).

Q15 Matieres, substances ou produits contamines provenant
d'activites de remise en etat de terrains.

Q16 Toute matiere, substance, ou produit qui n'est pas couvert
par les categories ci-dessus.
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BIJLAGEII ANNEXE II

KATEGORIEEN OF SOORTEN
GEVAARLIJKE AFVALSTOFFEN (')

(De afvalstoffen kunnen zich voordoen in vioeibare of vaste
toestand of in de vorm van slib).

CATEGORIES OU TYPES GENERIQUES
DE DECHETS DANGEREUX (!)

(Les dechets peuvent se presenter sous forme de liquide, de
solide ou de boue).

BULAGE n-A ANNEXE II-A

Afvalstoffen bestaande uit: Dechets consistant en :

1. Lichaamseigen stoffen; afval van ziekenhuizen en van andere
medische activiteiten.

2. Farmaceutische produkten, medicijnen, veterinaire pro-
dukten.

3. Houtbescherniingsprodukten.
4. Biociden en fytosanitaire produkten.
5. Residuen van produkten die als opiosmiddel zijn gebruikt.
6. Gehalogeneerde organische stoffen die met als opiosmiddel

zijn gebruikt, inerte polymeren uitgezonderd.
7. Cyaniden voor harding.
8. Olien en aardolieachtige Verbindingen (bijvoorbeeld indus-

trieel slib, enz.).
9. Mengsels van olie of koolwaterstoffen met water, emulsies.

10. Stoffen die PCB's of PCT's bevatten (bijvoorbeeld dielektri-
sche stoffen, enz.).

11. Teerhoudende produkten afkomstig van raffinage, distillatie of
•pyrolyse (bijvoorbeeld distillatieresiduen, enz.).

12. Inkt, kleurstoffen, pigmenten, verf, lak, vernis.
13. Harsen, latex, plastificeermiddelen, lijm.
14. Niet gei'dentificeerde of nieuwe chemische stoffen afkomstig

van onderzoek, ontwikkelingsactviteiten en onderwijs en waar-
van de effecten op de mens of het milieu met bekend zijn
(bijvoorbeeld laboratoriumafval, enz.).

15. Vuurwerk en andere ontplofbare stoffen.
16. Produkten van fotolaboratoda. .
17. Materialen die verontreining zijn met een polychloordibenzo-

furaan.
18. Materialen die verontreinigd zijn met een polychloordibenzo-

p-dioxine.

1. Substances anatomiques; dechets des hopitaux ou d'autres
activites medicales;

2. Produits pharmaceutiques, medicaments, produits veteri-
naires.

3. Produits de preservation du bois. „
4. Biocides et produits phytosanitaires.
5. Residus de produits employes comme solvants.
6. Substances organiques halogenees non employees comme

solvants, a 1'exclusion des matieres polymerisees inertes.
7. Sels de trempe cyanures.
8. Huiles et substances huileuses minerales (par exemple boues '

d'usinage, etc.).
9. Melanges huile/eau ou hydrocarbure/eau, emulsions.

10. Substances contenant des PCB ou des PCT (par exemple
dielectriques, etc.).

11. Matieres goudronneuses provenant d'operations de raffinage,
distillation ou pyrolyse (par exemple culots de distillation,
etc.).

12. Encres, colorants, pigments, peintures, laques, vernis.
13. Resines, latex, plastifiants, colles.
14. Substances chimiques non identifiees ou nouvelles qui provien-

nent d'activites de recherche, de developpement et d'enseigne-
ment, et dont les effets sur 1'homme ou sur 1'environnement ne
sont pas connus (par exemple dechets de laboratoire, etc.).

15. Produits pyrotechniques et autres matieres explosibles.
16. Produits de laboratoires photographiques.
17. Tout materiau contamine par un prpduit de la famille des

dibenzofuranes polychlores.
18. Tout materiau contamine par un produit de la famille des

dibenzo-para-dioxines polychlorees.

(1) Met opzet worden bepaalde afvalstoffen die tevens in de in bijiage III (1) Certaines repetitions par rapport aux rubriques de 1'annexe III sont
vermelde rubrieken zijn ingedeeld, dubbel vermeld. faites intentionnellement.



A-99/1-90/91 — 4 4 — A-99/1- 90/91

BULAGE n-B ANNEXE U-B

Afvalstoffen die een of andere van de in bijiage III opgesomde
bestanddelen bevatten die bestaan uit :

19. Zeep, vetten, was van dierlijke of plantaardige oorsprong.
20. Niet gehalogeneerde organische stoffen die niet als opiosmid-

del worden gebruikt.
21. Anorganische stoffen die geen metalen noch metaalverbindin-

gen bevatten.
22. Slakken of as.
23. Klei- of zandgrond, baggerspecie inbegrepen.
24. Niet cyanidehoudende hardingszouten.
25. Metaalstof of-poeder.
26. Uitgewerkte katalysatoren,
27. Vioeistoffen of slib waarin metalen of metaalverbindingen

voorkomen.
28. Zuiveringsafval (bijvoorbeeld stof van luchtfilters, enz.), be-

halve de punten 29, 30 en 33 genoemde afvalstoffen.
29. Gaswassingslib
30. Slib van waterzuiveringsinstallaties.
31. Ontkalkingsresten.
32. Afval van ionenwisselaars.
33. Niet behandeld of voor de landbouw onbruikbaar zuiverings-

slib.
34. Afvalwater dat niet expliciet in bijiage U, deel A, is vermeld.

35. Resten van reiniging van reservoirs of apparatuur.
36. Verontreinigd materiaal.
37. Verontreinigd verpakkingsmateriaal (bijvoorbeeld vaten, gas-

Hessen, enz.), waarin een of meer van de in bijiage III
vermelde bestanddelen hebben gezeten.

38. Accu's en batterijen.
39. Plantaardige olieen.
40. Voorwerpen die bij een selectieve inzameling van huishoudens

zijn opgehaald en die een van de in bijiage IV genoemde
eigenschappen bezitten.

41. Bike andere afvalstof die een of andere van de in bijiage III
genoemde bestanddelen omvat.

Dechets contenant 1'un quelconque des constituants enumeres a
1'annexe ni et consistant en :

19. Savons, corps gras, cires d'origine animale ou vegetale.
20. Substances organiques non halogenees non employees cornme

solvants.
21. Substances inorganiques sans metaux ni composes metalliques.

22. Scories ou cendres.
23. Terres, argiles ou sables, y compris boues de dragage.
24. Sels de trempe non cyanures.
25. Poussieres ou poudres metalliques.
26. Materiaux catalytiques uses.
27. Liquides ou boues contenant des metaux ou des composes

metalliques.
28. Dechets de traitement de depollution (par exemple poussiere

de filtre a air, etc.) sauf ceux repris aux points 29, 30 et 33.
29. Boues de lavage de gaz.
30. Boues des installations de purification de 1'eau.
31. Residus de decarbonatation.
32. Residus de colonnes echangeuses d'ions.
33. Boues d'epuration non traitees ou non utilisables en agricul-

ture.
34. Eaux usees non expressement reprises a 1'annexe II-A.
35. Residus du nettoyage de citernes ou de materiel. •
36. Materiel contamine.
37. Recipients contamines (par exemple emballages, bouteilles a

gaz, etc.) ayant contenu un ou plusieurs des constituants
enumeres & 1'annexe III.

38. Accumulateurs et piles electriques.
39. Huiles vegetales.
40. Objets .issus d'une collecte selective aupres des menages et

presentant une des caracteristiques enumgrees a 1'annexe IV.

41. Tout autre dechet contenant 1'un quelconque des constituants
enumeres a 1'annexe III.
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BIJLAGE III ANNEXE III

BESTANDDELEN WAARDOOR GEVAARLIJKE
EIGENSCHAPPEN VAN AFVALSTOFFEN

MOETEN WORDEN TOEGESCHREVEN (')

CONSTITUANTS
QUI DONNENT AUX DECHETS

LEUR CARACTERE DANGEREUX (')

Afvalstoffen die de volgende bestanddelen bevatten : Dechets ayant comme constituants :

Cl Berryllium, beryllium verbindingen.
C2 Vanadium verbindingen.
C3 Verbindingen van zeswaardig chroom.
C4 Kobaltverbindingen
C5 Nikkelverbindingen.
C6 Koperverbindingen.
C7 Zinkverbindingen.
C8 Arseen, arseenverbindingen.
C9 Seleen, seleenverbindingen.
C10 Zilververbindingen.
Cll Cadmium, cadmiumverbindingen.
C12 Tinverbindingen.
C13 Antimoon, antimoonverbindingen.
C14 Telluur, teliuurverbindingen.
C15 Bariumverbindingen, bariumsulfaat uitgezonderd.

C16 Kwik, kwikverbindingen.
C17 Thalium, thaliumverbindingen.
CIS Lood, loodverbindingen.
C19 Anorganische sulfiden.
C20 Anorganische fluorverbindingen, calciumfluoride uitgezon-

derd.
C21 Anorganische cyaniden.
C22 De volgende alkali- of aardalkalimetalen : lithium, natrium,

kalium, calcium, magnesium in metaalvorm.

C23 Zure opiosingen of zuren in vaste vorm.
C24 Basische opiossingen of basen in vaste vorm.
C25 Asbest (stof en vezel).
C26 Fosfor, fosforverbindingen, minerale fosfaten uitgezonderd.

C27 Metaalcarbonylen.
C28 Peroxiden.
C29 Chloraten.
C30 Perchloraten.
C31 Aziden.
C32 PCB's of PCT's.
C33 Farmaceutische of veterinaire verbindingen.
C34 Biociden en fytosanitaire stoffen (bijvoorbeeld pesticiden

enz.).
C35 Infectueuze stoffen.
C36 Creosoten.
C37 Isocyanaten, thiocyanaten.
C38 Organische cyaniden (bijvoorbeeld nitrillen, enz.).
C39 Fenolen, fenolverbindingen.
C40 Gehalogeneerde opiosmiddelen.

Cl Le berillium, composes du beryllium.
C2 Les composes du vanadium.
C3 Les composes du chrome hexavalent.
C4 Les composes du cobalt.
C5 Les composes du nickel.
C6 Les composes du cuivre.
C7 Les composes du zinc.
C8 L'arsenic, composes de 1'arsenic.
C9 L'arsenic, composes du selenium.
C10 Les composes de 1'argent.
Cll Le cadmium, composes du cadmium.
C12 Les composes de 1'etain.
C13 L'antimoine, composes de I'antimoine.
C14 Le teUure, composes du tellure.
C15 Les composes du baryum, a 1'exception du sulfate de

baryum.
C16 Le mercure, composes du mercure.
C17 Le thallium, composes du thallium.
CIS Le plomb, composes du plomb.
C19 Les sulfures inorganiques.
C20 Les composes organiques du fluor, a 1'exclusion du fluor de

calcium.
C21 Les cyanures inorganiques.
C22 Les metaux alcalins ou alcalino-terreux suivants ; lithium,

sodium, potassium, calcium, magnesium sous forme non
combinee.

C23 Les solutions acides ou les acides sous forme solide.
C24 Les solutions basiques ou les bases sous forme solide.
C25 L'amiante (poussieres et fibres).
C26 Le phosphore, composes du phosphore a 1'exclusion des

phosphates mineraux. '
C27 Les metaux carbonyles.
C28 Les peroxydes.
C29 Les chlorates.
C30 Les perchlorates.
C31 Les azotures.
C32 Les PCB ou PCT. '
C33 Les composes pharmaceutiques ou veterinaires.
C34 Les biocides et les substances phytosanitaires (par exemple

pesticides, etc.).
C35 Les substances infectieuses.
C36 Les creosotes.
C37 Les isocyanates, les thiocyanates.
C38 Les cyanures organiques (par exemple nitriles, etc.).
C39 Les phenols, composes phenoles.
C40 Les servants halogenes.

(1) Met opzet worden bepaalde soorten afvalstoffen die tevens in
Bijiage 11 zijn opgenomen, dubbel vermeld.

(') Certaines repetitions par rapport aux types generiques de
dechets de 1'annexe II sont faites intentionnellement.
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C41 Niet gehalogeneerde organische opiosmiddelen.
C42 Organische halogeenverbindingen, met uitzondering van

interte polymeren en de andere in deze bijiage genoemde
stoffen.

C43 Aromatische verbindingen; polycyclische en heterocyclische
organische verbindingen.

C44 Alifatische amines.
C45 Aromatische amines.
C46 Ethers
C47 Ontplofbare stoffen met uitzondering van die stoffen die

elders in deze bijiage worden vermeld.
C48 Organische zwavelverbindingen.
C49 Polychloordibenzifuranen,
C50 Polychloordibenzo-p-dioxines.

C51 Koolwaterstoffen en hun verbindingen met zuurstof, stikstof
of zwavel, die in deze bijiage niet uitdrukkelijk worden
vermeld.

C41 Les solvants organiques non halogenes.
C42 Les composes organohalogenes, a 1'exclusion des matieres

polymerisees inertes et des autres substances figurant dans
cette annexe.

C43 Les composes aromatiques, les composes organiques poly-
cycliques et heterocycliques.

C44 Les amines aliphatiques.
C45 Les amines aromatiques.
C46 Les ethers.
C47 Les substances a caractere explosif, a 1'exclusion des subs-

tances figurant p^ar ailleurs dans cette annexe.
C48 Les composes organiques du soufre.
C49 Tout produit de la famille des dibenzofuranes polychlores,
C50 Tout produit de la famille des dibenzo-paradioxines poly-

chlores.
C51 Les hydrocarbures et leurs composes oxygenes, azotes ou

sulfures non specifiquement repris dans cette annexe.
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BIJLAGE IV ANNEXE IV

GEVAARLIJKE EIGENSCHAPPEN VAN AFVALSTOFFEN CARACTERISTIQUES DE DANGER POUR LES DECHETS

Ontplofbaar : stoffen en preparaten die bij aanraking
met een vlam kunnen ontploffen of voor stoten of
wrijving gevoeliger zijn dan dinitrobenzee'n.

Oxyderend : stoffen en preparaten die bij aanraking met
andere stoffen, met name ontvlambare stoffen, sterk
exotherm kunnen reageren.

HI Explosifs : substances et preparations pouvant exploser
sous 1'effet de la flamme ou qui sont plus sensibles aux
chocs ou aux frottements que Ie dinitrobenzene.

H2 Comburants : substances et preparations qui, en contact
. avec d'autres substances, no.tamment avec des subs-

tances inflammables, presentent une reaction fortement
exothermique.

Licht ontvlambaar : stoffen en preparaten die : H3-A Facilement inflammable ; substances et preparations :
- in vioeibare toestand een vlampunt beneden 21 °C

hebben (zeer licht ontvlambare vioeistoffen inbegre-
pen), of

- bij normale temperatuur aan de lucht blootgesteld,
zonder toevoer van energie in temperatuur kunnen
stijgen en tenslotte kunnen ontbranden, of

- in vaste toestand, door kortstondige inwerking van
een ontstekingsbron, gemakkelijk kunnen worden
ontstoken en na verwijdering van de ontstekingsbron
blijven branden of gloeien, of

- in gasvormige toestand bij normale druk met de lucht
ontvlambaar zijn, of

- bij aanraking met water of vochtige lucht, licht
ontvlambare gassen in een gevaarlijke hoeveelheid
ontwikkelen.

Ontvlambaar : vioeibare stoffen en preparaten die een
vlampunt van ten minste 21 °C en ten hoogste 35 °C
hebben.

Irriterend ; niet corrosieve stoffen en preparaten die
door directe, langdurige of herhaalde aanraking met de
huid of de slijmvliezen een ontsteking kunnen ver-
oorzaken.

Schadelijk : stoffen en preparaten die door inademing of
door opneming via de mond of de huid gevaren van
beperkte aard kunnen opieveren.

Vergiftig : stoffen en preparaten die door inademing of
door opneming via de mond of de huid ernstige, acute of
chronische gevaren en zeifs de dood kunnen verborza-
ken (zeer vergiftigde stoffen en preparaten inbegrepen).

Kankerverwekkend : stoffen of preparaten die door
inademing of door opneming via de mond of de huid
kanker veroorzaken of de frequentie van kanker kunnen
doen toenemen.

Corrosief : stoffen en preparaten die bij aanraking een
vernietigende working op levende weefsels kunnen uit-
oefenen.

Infectueus : stoffen die levensvatbare micro-organismen
of hun toxinen bevatten waarvan bekend is of waarvan
sterk wordt vermoed dat zij ziekten bij de mens of bij
andere levende organismen veroorzaken.

Teratogeen ; stoffen of preparaten die door inademing
of door opneming via de mond of de huid niet-erfelijke
misvormingen veroorzaken of de frequentie daarvan
kunnen doen toenemen.

- & 1'etat liquide, dont Ie point d'eclair est inferieur a
21 degres Celsius (inciuant les liquides extremement
inflammables), ou

- pouvant s'echauffer et enfin s'enflammer a 1'air en
presence d'une temperature normale sans apport
d'energie, ou

- solides, pouvant s'enflammer facilement par une
breve action d'une source d'inflammation et qui
continuent a bruler ou a se consumer apres I'eloigne-
ment de la source d'inflammation, ou

- gazeuses, qui sont inflammables a 1'air a une pression
normale, ou

- qui, en contact avec 1'eau ou 1'air humide, develop-
pent des gaz facilement inflammables en quantites
dangereuses.

H3-B Inflammables : substances et preparations liquides, dont
Ie point d'eclair est egal ou superieur a 21 degre Celsius
et inferieur ou egal a 55 degres Celsius.

H4 Irritants : substances et preparations non corrosives qui,
par contact immediat, prolonge ou repete avec la peau
ou les muqueuses, peuvent provoquer une reaction
inflammatoire.

H5 Nocifs : substances et preparations qui, par inhalation,
ingestion ou penetration cutanee, peuvent entrainer des
risques de gravite limitees.

H6 Toxiques : substances et preparations qui, par inhala-
tion, ingestion ou penetration cutanee, peuvent entrai-
ner des risques graves, aigus ou chroniques et meme la
mort (inciuant les substances et preparations tres toxi-
ques).

H7 Cancerogenes : substances ou preparations qui, par
inhalation, ingestion ou penetration cutanee, peuvent
produire Ie cancer ou en augmenter la frequence.

H8 Corrosifs : substances et preparations qui, en contact
avec des tissus vivants, peuvent exercer une action
destructive sur ces derniers.

H9 Infectieux : matieres contenant des micro-organismes
viables ou leurs toxines, dont on sait, ou dont on a de
bonnes raisons de croire qu'ils causent la maladie chez
1'homme ou chez d'autres organismes vivants.

H10 Teratogenes : substances ou preparations qui, par inha-
lation, ingestion ou penetration cutanee peuvent pro-
duire des 'malformations congenitales non hereditaires
ou en augmenter la frequence.
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Hll Mutageen ; stoffen of preparaten die door mademing of^
door opneming via de mond of de huid erfelijke
genetische schade veroorzaken of de frequentie daarvan
kunnen doen toenemen.

H12 Stoffen of preparaten die in contact met water, lucht of
zuur vergiftig of zeer vergiftig gas ontwikkelen.

H13 Stoffen en preparaten die na verwijdering op de een of
andere wijze een andere stof doen ontstaan (bijvoor-
beeld een uitlogingsprodukt) die een van de hierboven
genoemde eigenschappen bezit.

H14 Ecotoxisch : stoffen en preparaten waarvan het gebruik
onmiddellijk of na verloop van tijd gevaar voor een of
meer sectoren van het milieu opievert of kan opieveren.

Hll Mutagenes : substances ou preparations qui, par inhala-
tion, ingestion ou penetration cutanee, peuvent produire
des defauts genetiques hereditaires ou en augmenter la
frequence.

H12 Substances ou preparations qui, au contact de 1'eau, de
1'air ou d'un acide degagent un gaz toxique ou tres
toxique.

H13 Substances susceptibles, apres elimination, de donner
naissance, par quelque moyen que ce soit, a une autre
substance (par exemple un produit de lixiviation) qui
possede 1'une des caracteristiques enumerees ci-dessus;

H14 Ecotoxiques : substances et preparations qui presentent
ou peuvent presenter des risques immediats ou differes
pour un ou plusieurs compartiments de 1'environne-
ment.

Aantekeningen Notes

1. De gevaarlijke eigenschappen « vergiftig » (en « zeer vergif-
tig »), « schadelijk », « corrosief » en « irriterend » worden aan
de afvalstoffen toegeschreven volgens de criteria van Bijiage VI,
Deel I, A en Deel II, B van Richtlijn 67/548/EEG van de Raad,
als gewijzigd bij Richtlijn 79/831/EEG van de Raad, betreffende
de aanpasing van de wettelijke en de bestuursrechterlijke
bepalingen, inzake de inleiding, de verpakking en de etikette-
ring van gevaarlijke stoffen.

2. Met betrekking tot het toeschrijven van de eigenschappen
« kankerverwekkend », « teratogeen » en « mutageen » zijn, in
het licht van de huidige stand van de wetenschap en techniek,
verdere verfijningen aangebracht in de Handleiding voor de
indeling en het kenmerken van gevaarlijke stoffen die is
opgenomen in Bijiage VI (Deel II, D) van Richtlijn 67/548/

' EEG, als gewijzigd bij Richtlijn 83/467/EEG van de Commissie.

1. L'attribution des caracteristiques de danger « toxiques » (et
« tres toxique »), « nocif », « corrosif » et « irritant » est prati-
quee selon les criteres fixes par 1'Annexe VI, Partie I, A et
Partie II, B de la Directive 67/548/CEE du Conseil, telle que
modifiee par la Directive 79/831/CEE du Conseil, concernant Ie
rapprochement des dispositions legislatives, reglementaires et
administratives, relatives a la classification, 1'emballage et
1'etiquetage des substances dangereuses.

2. En ce qui concerne 1'attribution des caracteristiques « cancero-
gene », « teratogene », et « mutagene », et eu egard a 1'etat
actuel des connaissances, des precisions supplementaires sont
contenues dans Ie Guide de classification et d'etiquetage de
1'Annexe VI (Partie II, D) de la Directive 67/548/CEE precitee,
telle que modifiee par la Directive 83/467/CEE de la Commis-
sion.

Testmethoden Methodes d'essai

De testmethoden hebben ten doel een specifieke inhoud te geven
aan de in Bijiage IV opgenomen definities.

De te gebruiken methoden zijn omschreven in Bijiage V van
Richtlijn 67/548/EEG, als gewijzigd bij Richtlijn 84/449/EEG of bij
andere richtlijnen van de Commissie van latere datum inzake de
aanpasing van Richtlijn 67/548/EEG aan de vooruitgang van de
techniek. Deze methoden zijn zeif gebaseerd op de werkzaamhe-
den en de aanbevelingen van bevoegde internationale organen, in
het bijzonder van de OESO.

Les methodes d'essai visent a conferer une signification specifi-
que aux definitions visees a 1'Annexe IV.

Les methodes a utiliser sont celles qui sont decrites dans
1'Annexe V de la Directive 67/548/CEE precitee, telle que modifiee
par la Directive 84/449/CEE de la Commission ou par les directives
ulterieures portant adaptation au progres technique de la Directive
67/548/CEE. Ces methodes sont elles-memes basees sur les travaux
et recommandations des organismes internationaux competents, en
particulier 1'OCDE.
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